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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t� Read the manual before installing and operating the product.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.

AWarning against dangerous conditions for life and property.

BWarning against electric voltage.
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1  Your cooler/freezer  

1. a.) Freezing compartment & ice tray 
(for  models)   b.) Frozen food 
compartment & ice tray (for  
models) 

2. Interior light & Thermostat knob
3. Movable shelves
4. Crisper cover
5. Crisper

6. Adjustable front feet
7. Dairy compartment
8. Door shelf
9. Egg tray
10. Bottle shelf
11. Bottle gripper
12. Top trim

C  Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.
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2  Important Safety Warnings

Please review the following 
information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.
Original spare parts will be 

provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the appliance 
enclosure or in the built-
in structure, clear of 
obstruction.

A

WARNING: 
Do not use mechanical 

devices or other means 
to accelerate the 
defrostingprocess, other 
than those recommended 
by the manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the 

refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 

appliances inside the food 
storage compartments 
of the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store explosive 

substances such as 
aerosol cans with a 
flammable propellant in 
this appliance.

This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as
– staff kitchen areas in shops, 

offices and other working 
environments;
– farm houses and by clients 

in hotels, motels and other 
residential type environments;
– bed and breakfast type 

environments;
– catering and similar non-retail 

applications.

General safety
t� When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

t� Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene or 
let someone intervene to the 
refrigerator without notifying the 
authorised services.

t� For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after you 
take them out of the freezer 
compartment! (This may cause 
frostbite in your mouth.) 

t� For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 
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t� Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

t� Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

t� Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be 
used in cleaning and defrosting 
processes of your refrigerator. 
In such cases, the vapor may 
get in contact with the electrical 
parts and cause short circuit or 
electric shock. 

t� Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as 
a means of support or step. 

t� Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

t� Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the 
gas channels of the evaporator, 
pipe extensions or surface 
coatings are punctured causes 
skin irritations and eye injuries.

t� Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

t� Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.

t� In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s 
mains supply by either 
turning off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

t� Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

t� Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

t� Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

t� Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

t� This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned or 
inexperienced people (including 
children) unless they are 
attended by a person who 
will be responsible for their 
safety or who will instruct them 
accordingly for use of the 
product

t� Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.

t� Electrical safety of your 
refrigerator shall be guaranteed 
only if the earth system in 
your house complies with 
standards.

t� Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

t� Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.
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t� Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk of 
death or serious injury may 
arise.

t� This refrigerator is intended 
for only storing food items. It 
must not be used for any other 
purpose.

t� Label of technical specifications 
is located on the left wall inside 
the refrigerator.

t� Never connect your refrigerator 
to electricity-saving systems; 
they may damage the 
refrigerator.

t� If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

t� For manually controlled 
refrigerators, wait for at least 5 
minutes to start the refrigerator 
after power failure.

t� This operation manual should 
be handed in to the new owner 
of the product when it is given 
to others.

t� Avoid causing damage on 
power cable when transporting 
the refrigerator. Bending cable 
may cause fire. Never place 
heavy objects on power cable. 
Do not touch the plug with 
wet hands when plugging the 
product

t� Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

t� Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

t� Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

t� Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

t� Do not overload the refrigerator 
with food. If overloaded, the 
food items may fall down 
and hurt you and damage 
refrigerator when you open the 
door. 

t� Never place objects on top 
of the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigerator’s door.

t� As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. 
should not be kept in the 
refrigerator.

t� If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

t� Refrigerator may move if 
adjustable legs are not properly 
secured on the floor. Properly 
securing adjustable legs on 
the floor can prevent the 
refrigerator to move.
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t� When carrying the refrigerator, 
do not hold it from door 
handle. Otherwise, it may be 
snapped.

t� When you have to place 
your product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

t� The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;
t� Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

t� If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always use a 
water hammer prevention 
equipment in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no water 
hammer effect in your 
installation.

t� Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

t� Use only potable water.

Child safety
t� If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

t� Children must be supervised to 
prevent them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  
Directive (2012/19/EU). 
This product bears a 
classification symbol 
for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).
This product has been 

manufactured with high quality 
parts and materials which can 
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be reused and are suitable for 
recycling. Therefore, do not 
dispose the product with normal 
domestic waste at the end of its 
service life. Take it to a collection 
point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. Please 
consult your local authorities to 
learn the nearest collection point. 
Help protect the environment and 
natural resources by recycling 
used products. For children’s 
safety, cut the power cable and 
break the locking mechanism of 
the door, if any, so that it will be 
non-functional before disposing 
of the product.
Package information
Packaging materials of the 

product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by 
the local authorities.
Do not forget...
Any recycled substance is an 

indispensable matter for nature 
and our national asset wealth.
If you want to contribute to the 

re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or 
the municipalities where you are 
located.

HC warning
If your product's cooling 
system contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, 

pay attention to not damaging 
the cooling system and piping 
during usage and transportation. 
In the event of damage, keep 
your product away from potential 
fire sources that can cause the 
product catch a fire and ventilate 
the room in which the unit is 
placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system 
contains R134a. 
Type of gas used in the product 

is stated in the type label which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.
Never throw the product in fire 

for disposal.
Things to be done for energy 
saving
t� Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long 
time.

t� Do not put hot food or drinks in 
your refrigerator.

t� Do not overload your 
refrigerator so that the air 
circulation inside of it is not 
prevented.

t� Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near 
heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers 
or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away 
from heat emitting sources and 
at least 5cm from electrical 
ovens.
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t� Pay attention to keep your food 
in closed containers.

t� For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food 
items in the freezer when 
you remove the shelf or 
drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing 
freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There 
is no harm to use a shelf 
or drawer according to the 
shapes and size of food to be 
frozen.

t� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the 
food quality.
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3  Installation

B The manufacturer will not be liable 
for any event caused by disregarding 
the information supplied in this user 
manual.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
cooler/freezer
1. Your cooler/freezer should be 

unplugged.Before transportation 
of your cooler/freezer, it should be 
emptied and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves, 
accessories, crisper, etc. inside 
your cooler/freezer should be fixed 
with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should 
be bound with a thick tape  and the 
transportation rules on the package 
should be strictly observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the cooler/
freezer,

Check the following before you start 
to use your cooler/freezer:
1. Attach 2 plastic wedges as illustrated 

below. Plastic wedges are intended 
to keep the distance which will 
ensure the air circulation between 
your cooler/freezer and the wall. 
(The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the cooler/
freezer as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the cooler/
freezer to the wall socket. When the 
fridge door is opened, fridge internal 
lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give rise 
to noise, even if the compressor is 
not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the cooler/freezer 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance 
with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your cooler/freezer 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.
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t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Faulty product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with the 
waste instructions stated by your local 
authorities. Do not throw away with 
regular house waste, throw away on 
packaging pick up spots designated by 
the local authorities.

The packing of your cooler/freezer is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old cooler/
freezer

Dispose of your old cooler/freezer 
without giving any harm to the 
environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your cooler/freezer.

Before disposing of your cooler/
freezer, cut out the electric plug and, if 
there are any locks on the door, make 
them inoperable in order to protect 
children against any danger.

Placing and Installation

A If the entrance door of the room 
where the cooler/freezer will be installed 
is not wide enough for the cooler/
freezer to pass through, then carefully 
remove the doors of your cooler/freezer 
and pass it sideways through the door. 
1.  Install your cooler/freezer to a place 

that allows ease of use.
2. Keep your cooler/freezer away from 

heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your cooler/
freezer in order to achieve an efficient 
operation. If the cooler/freezer is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on 
the materials such as rug or carpet.

4. Place your cooler/freezer on an even 
floor surface to prevent jolts.

WARNING: 
Do not locate extension 
sockets or charging transformers/

power supplies or Lithium-Iron battery 
operated products adjacent to the 
compressor as they could overheat.

If your appliance is equipped with an 
air grille, please refer for installation of 
the air grille.

1
2

3
3

3
1
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 

turning its front legs as illustrated in the 
figure. The corner where the leg exists is 
lowered when you turn in the direction 
of black arrow and raised when you 
turn in the opposite direction. Taking 
help from someone to slightly lift the 
refrigerator will facilitate this process.

Changing the illumination 
lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of 
this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in 
a safe and comfortable way.The lamps 
used in this appliance have to withstand 
extreme physical conditions such as 
temperatures below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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4  Preparation
t� Your cooler/freezer should be 

installed at least 30 cm away from 
heat sources such as hobs, ovens, 
central heater and stoves and at least 
5 cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

t� The ambient temperature of the room 
where you install your cooler/freezer 
should at least be 10°C. Operating 
your cooler/freezer under cooler 
conditions is not recommended with 
regard to its efficiency.

t� Please make sure that the interior 
of your cooler/freezer is cleaned 
thoroughly.

t� If two cooler/freezers are to be 
installed side by side, there should be 
at least 4 cm distance between them.

t� When you operate your cooler/freezer 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without 
any food in it.

t� Do not unplug your cooler/freezer. 
If a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

t� Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order

a

H

G

D

E

I
F

�
� �
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5  Using your cooler/freezer

The operating temperature is regulated 
by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting 
(Coldest setting) 

The average temperature inside the 
fridge should be around +4°C.
Recommended thermostat knob 
position is 4 .It's recommended 1 
at cold ambient conditions such as 
10 °C. 

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

You can stop operation of your 
appliance by turning the thermostat 
knob to “0” position.

Please note that there will be different 
temperatures in the cooling area.

The coldest region is immediately 
above the vegetable compartment on 
crisper cover.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

The interior temperature also depends 
on ambient temperature, the frequency 
with which the door is opened and the 
amount of food kept inside.    

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

Freezing food

The freezing compartment is marked 
with  this symbol.

You can use the appliance for freezing 
fresh food as well as for storing pre-
frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.

t�"UUFOUJPO
Do not freeze fizzy drinks, as the bottle 

may burst when the liquid in it is frozen.

Be careful with frozen products such 
as coloured ice-cubes.

In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.

t�"UUFOUJPO
Keep the already deep-frozen food 

always separated with freshly placed 
food.

When deep-freezing hot food, the 
cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling of 
the refrigeration compartment.
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If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
don’t worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and allow 
the door to open normally after a few 
minutes.

You will hear a vacuum sound just after 
closing the door. This is quite normal.

Making ice cubes

Fill the ice-cube tray 3/4 full with water 
and place it in the freezer.

As soon as the water has turned into 
ice, you can take out the ice cubes.

Never use sharp objects such as 
knives or forks to remove the ice cubes. 
There is a risk of injury!

Let the ice cubes slightly thaw instead, 
or put the bottom of the tray in hot 
water for a short moment.

Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect the 
freezing performance of your device.

It is therefore recommended that you 
defrost your appliance at least twice 
a year, or whenever the ice build-up 
exceeds 7 mm. 

Defrost your device when there is only 
little or no food in it.

Take out the deep-frozen food. Wrap 
the deep-frozen food in several layers 
of paper, or a blanket, and keep it in a 
cold place.

Unplug the appliance or switch off the 
circuit breaker to start the defrosting 
process.

Take out the accessories (like shelf, 
drawer etc.) from the appliance and 
use a suitable container to collect the 
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to 
remove thawing water if necessary at 
the freezing compartment  and 
frozen food compartment 

Keep the door open during defrosting.
For quicker defrosting, place 

containers with warm water inside the 
appliance.

Never use electrical devices, 
defrosting sprays or pointed or sharp-
edged objects such as knives or forks 
to remove the ice.

After the defrosting is done, clean 
interior walls of the compartment.

Reconnect the appliance to the mains. 
Place the frozen food into the drawers 
and slide the drawers into the freezer.
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Cooling

Food storage
The fridge compartment is for the 

short-term storage of fresh food and 
drinks.

Store milk products in the intended 
compartment in the cooler/freezer.

Bottles can be stored in the bottle 
holder or in the bottle shelf of the door.

Raw meat is best kept in a polyethylene 
bag in the compartment at the very 
bottom of the cooler/freezer.  

Allow hot food and beverages to cool 
to room temperature prior to placing 
them in the cooler/freezer.

t�"UUFOUJPO
Store concentrated alcohol in a 

container only standing upright and 
tightly closed.
t�"UUFOUJPO

Do not store explosive substances or 
containers with flammable propellant 
gases (canned cream, spray cans etc.) 
in the appliance.

There is a danger of explosion.

Defrosting of the appliance

The fridge compartment defrosts 
automatically. The thawing water 
flows through the drain channel into a 
collection container at the back of the 
appliance.

During defrosting, water droplets form 
at the back wall of the fridge due to the 
evaporation.

If not all of the drops run down, 
they may freeze again after defrosting 
completes. Remove them with a soft 
cloth dampened with warm water. Do 
not use hard or sharp objects.

Check the flow of the thawed water 
from time to time. It may become 
blocked occasionally. Clean it with a 
pipe-cleaner or similar implement as 
shown below.
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your cooler/freezer and 
wipe it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your cooler/freezer is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and then 
wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your cooler/freezer 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
cooler/freezer. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part of 
the surface at once with warm water.
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7  Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The cooler/freezer does not operate. 
t� The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 

socket securely.
t� The fuse of the socket which your cooler/freezer is connected to or the main 

fuse have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 

CONTROL and FLEXI ZONE).
t� Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 

cooler/freezer frequently.
t� Ambient is very humid. >>>Do not install your cooler/freezer into highly humid 

places.
t� Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 

liquid content in open containers.
t� Door of the cooler/freezer is left ajar. >>>Close the door of the cooler/freezer.
t� Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
t� Compressor is not running
t� Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power failures 

or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of the 
cooler/freezer has not been balanced yet. The cooler/freezer will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the cooler/freezer does 
not startup at the end of this period.

t� The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
cooler/freezer. Defrosting cycle occurs periodically.

t� The cooler/freezer is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is 
fit into the socket.

t� Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature 
value.

t� There is a power outage. >>>Cooler/freezer returns to normal operation when 
the power restores.
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The operation noise increases when the cooler/freezer is running.
t� The operating performance of the cooler/freezer may change due to the 

changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
The cooler/freezer is running frequently or for a long time.

t� New product may be wider than the previous one. Larger cooler/freezers 
operate for a longer period of time.

t� The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.

t� The cooler/freezer might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the cooler/freezer is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

t� Large amounts of hot food might be put in the cooler/freezer recently. >>>Do 
not put hot food into the cooler/freezer.

t� Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm 
air that has entered into the cooler/freezer causes the cooler/freezer to run for 
longer periods. Do not open the doors frequently.

t� Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely.

t� The cooler/freezer is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the cooler/
freezer temperature to a warmer degree and wait until the temperature is 
achieved.

t� Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the 
cooler/freezer to run for a longer period of time in order to maintain the current 
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
t� The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

t� The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.
t� The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 

temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
t� The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 

temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

t� Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

t� Door is ajar. >>>Close the door completely.
t� The cooler/freezer is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 

When the cooler/freezer is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature.

t� Large amounts of hot food might be put in the cooler/freezer recently. >>>Do 
not put hot food into the cooler/freezer.

t� Vibrations or noise.
t� The floor is not level or stable. >>> If the cooler/freezer rocks when moved 

slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong 
enough to carry the cooler/freezer, and level.

t� The items put onto the cooler/freezer may cause noise. >>>Remove the items 
on top of the cooler/freezer.

There are noises coming from the cooler/freezer like liquid flowing, spraying, 
etc.
t� Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 

cooler/freezer. It is normal and not a fault.
Whistle comes from the cooler/freezer.

t� Fans are used in order to cool the cooler/freezer. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of cooler/freezer.

t� Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 
fault. 

t� Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are open.

t� Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the cooler/freezer or between the doors.

t� There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will disappear.



EN25

Bad odour inside the cooler/freezer.
t� No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the cooler/freezer 

regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
t� Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different 

container or different brand packaging material.
t� Food is put into the cooler/freezer in uncovered containers. >>>Keep the food 

in closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

t� Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
cooler/freezer.

The door is not closing.
t� Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages 

that are obstructing the door.
t� The cooler/freezer is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 

balance the cooler/freezer.
t� The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable 

to carry the cooler/freezer.
Crispers are stuck.

t� The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai 
più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto prima di 
procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
t� Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
t� Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
t� Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
t� Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali future 

consultazioni. 
t� Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
t� Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A  Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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1  Il frigorifero  

1. 1-a.) Compartimento freezer e vaschetta 
del ghiaccio (per modelli )
b.) Compartimento cibo congelato e 
vaschetta del ghiaccio (per modelli )

2. Luce interna e manopola del termostato
3. Mensole amovibili
4. Coperchio scomparto frutta e verdura
5. Scomparto frutta e verdura
6. Piedi anteriori regolabili
7. Scomparto latticini

8. Scomparti della controporta
9. Scomparto per le uova
10. Mensola bottiglie
11. Pinza per bottiglie
12. Guarnizione superiore

C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel 
prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le seguenti 
informazioni. La mancata 
osservanza di queste 
informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli impegni 
sull’affidabilità diventerebbero 
privi di validità.
I pezzi di ricambio originali 
verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.
Uso previsto
 

A

AVVERTENZA:  
Assicurarsi che i fori 
di ventilazione non 
sono chiusi quando il 
dispositivo è nella sua 
custodia o quando 
lo si inserisce nel suo 
alloggiamento.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare alcun 
dispositivo meccanico 
o altri dispositivi per 
accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire 
solo i consigli del 
fabbricante.

A

AVVERTENZA:  
Non danneggiare il 
circuito del liquido 
refrigerante.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare apparecchi 
elettrici non consigliati dal 
fabbricante all’interno dei 
vani per la conservazione 
degli alimenti.

A

AVVERTENZA: 
Non conservare 
sostanze esplosive 
come aerosol con gas 
propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato 
progettato per applicazioni 
domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato nelle 
cucine del personale di negozi, 
uffici e altri luoghi di lavoro;
- Per essere utilizzato dai 
clienti negli alberghi e nelle case 
di campagna, motel e altri luoghi 
di alloggio;
-  in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non 
offrano servizi di ristorazione e 
non siano di vendita al dettaglio.
Sicurezza generale
t� Quando si vuole smaltire/

eliminare l'apparecchio, 
è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni 
necessarie e conoscere gli enti 
autorizzati.

t� Consultare il servizio di 
manutenzione autorizzato 
per tutti i problemi relativi al 
frigorifero. Non intervenire o 
far intervenire sul frigorifero 
senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.

t� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato o cubetti 
di ghiaccio o gelati appena 
estratti dal freezer! (Ciò 
potrebbe causare sintomi di 
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congelamento in bocca). 
t� Per apparecchi dotati di 

scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine di 
bibite liquide nello scomparto 
del freezer altrimenti 
potrebbero esplodere. 

t� Non toccare con le mani 
gli alimenti gelati; possono 
incollarsi ad esse. 

t� Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.

t� Il vapore e i materiali per la 
pulizia vaporizzati non devono 
mai essere usati per pulire 
e scongelare il frigorifero. In 
queste situazioni, il vapore può 
entrare in contatto con le parti 
elettriche e provocare corto 
circuito o scossa elettrica. 

t� Non usare mai parti del 
frigorifero come lo sportello 
come mezzo di supporto o 
movimento. 

t� Non utilizzare dispositivi elettrici 
all’interno del frigorifero.

t� Non danneggiare le parti, in 
cui circola il refrigerante, con 
utensili perforanti o taglienti. 
Il refrigerante può scoppiare 
quando i canali del gas 
dell’evaporatore, le estensioni 
dei tubi o le pellicole superficiali 
vengono punti e provocano 
irritazioni alla pelle e lesioni agli 
occhi.

t� Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

t� I dispositivi elettrici devono 
essere riparati solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale non 

competente provocano danni 
all’utilizzatore.

t� In caso di guasto o durante 
lavori di riparazione e 
manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale 
spegnendo il fusibile principale 
o scollegando la presa 
dell’apparecchio. 

t� Non tirare dal cavo quando si 
estrae la spina. 

t� Assicurarsi che le bevande 
alcoliche siano conservate in 
modo sicuro con il coperchio 
chiuso e posizionate in 
verticale.

t� Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori spray 
che contengano sostanze 
infiammabili ed esplosive.

t� Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi 
diversi da quelli consigliati dal 
produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento.

t� Questo apparecchio non 
deve essere usato da 
persone con disturbi fisici, 
sensoriali o mentali o persone 
non preparate o senza 
esperienza (compresi bambini) 
a meno che non ricevano 
la supervisione da parte di 
una persona responsabile 
della loro sicurezza che 
li istruirà sull'uso corretto 
dell'apparecchio.

t� Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza in 
caso di dubbi.

t� La sicurezza elettrica 
del frigorifero è garantita 
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unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

t� L’esposizione dell'apparecchio 
a pioggia, neve, sole e vento 
è pericolosa per la sicurezza 
elettrica.

t� Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci sono 
danni ai cavi  in modo da 
evitare pericoli.

t� Non collegare mai il frigorifero 
alla presa a muro durante 
l’installazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

t� Questo frigorifero è destinato 
solo alla conservazione di 
alimenti. Non deve essere 
usato per altri scopi.

t� L'etichetta con le specifiche 
tecniche si trova sulla parete 
sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

t� Non collegare mai il frigorifero a 
sistemi di risparmio energetico; 
potrebbero danneggiare il 
frigorifero.

t� Se c’è una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla a 
lungo a occhio nudo o con 
strumenti ottici. 

t� Per i frigoriferi con controllo 
manuale, attendere almeno 5 
minuti per avviare il frigorifero 
dopo un'assenza di elettricità.

t� Questo manuale operativo 
deve essere dato al nuovo 
proprietario dell'apparecchio 
quando il prodotto stesso 
viene dato ad altri.

t� Evitare di provocare danni al 
cavo di alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. Piegare 

il cavo può provocare un 
incendio. Non mettere mai 
oggetti pesanti sul cavo di 
alimentazione. 

t� Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando si 
collega l'apparecchio alla rete 
elettrica.

t� Non collegare il frigorifero alla 
rete se la presa elettrica è 
allentata.

t� Non deve essere spruzzata 
acqua sulle parti interne o 
esterne dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

t� Non spruzzare sostanze 
contenenti gas infiammabili 
come gas propano vicino al 
frigorifero per evitare rischio di 
incendio ed esplosione.

t� Non mettere mai contenitori 
pieni di acqua sopra al 
frigorifero; in caso di schizzi, 
questo potrebbe provocare 
shock elettrico o incendio.

t� Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In caso 
di sovraccarico, gli alimenti 
potrebbero cadere provocando 
lesioni alla persona e danni al 
frigorifero quando si apre lo 
sportello. 
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t� Non mettere mai oggetti sopra 
al frigorifero; altrimenti questi 
oggetti potrebbero cadere 
quando si apre o si chiude lo 
sportello del frigorifero.

t� Poiché necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, medicine 
sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere 
conservati nel frigorifero.

t� Se non sarà usato per un 
lungo periodo, il frigorifero 
deve essere scollegato. Un 
problema possibile nel cavo di 
alimentazione può provocare 
un incendio.

t� Il frigorifero potrebbe spostarsi 
se i piedini regolabili non 
sono assicurati correttamente 
al pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini al 
pavimento può evitare che il 
frigorifero si sposti.

t� Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo dalla 
maniglia dello sportello. 
Altrimenti si stacca.

t� Quando è necessari 
posizionare l'apparecchio 
vicino ad un altro frigorifero 
o freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di 
almeno 8 cm. Altrimenti le 
pareti laterali vicine potrebbero 
produrre condensa.

t� Non usare mai il prodotto se 
la sezione che si trova sulla 
parte superiore o posteriore 
del prodotto, con le schede 
dei circuiti elettronici stampati 
all’interno, è aperta (copri 
schede dei circuiti elettronici 
stampati) (1).  

1

1

Sicurezza bambini
t� La pressione per l’ingresso 

dell’acqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (6.2 
bar). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 80 
psi (5.5 bar), usare una valvola 
di limitazione della pressione 
nel sistema principale. Qualora 
non si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 

t� In caso di rischio dell’effetto 
“martello acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare 
l’effetto “martello d’acqua” nel 
proprio impianto. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto 
“martello d’acqua” nel proprio 
impianto.

t� Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
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gamma di funzionamento 
della temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F (0.6°C) 
come minimo e 100°F (38°C) 
al massimo.

t� I bambini devono ricevere 
supervisione per evitare 
che interferiscano con 
l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva 
UE WEEE (2012/19/
EU).  Questo 
apparecchio riporta il 
simbolo di 
classificazione per i 

rifiuti delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche 
(WEEE).
Questo apparecchio è stato 
realizzato con parti e materiali 
di alta qualità che possono 
essere riutilizzati e sono adatti 
ad essere riciclati. Non smaltire 
i rifiuti dell'apparecchio con i 
normali rifiuti domestici e gli 
altri rifiuti alla fine della vita 
di servizio. Portarlo al centro 
di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Consultare le 
autorità locali per conoscere la 
collocazione di questi centri di 
raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:
L'apparecchio acquistato è 
conforme alla Direttiva UE RoHS 
(2011/65/EU).  Non contiene 
materiali pericolosi o proibiti 
specificati nella Direttiva.
Informazioni sulla confezione
I materiali di imballaggio del 
prodotto sono realizzati con 
materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire 
i materiali di imballaggio 
con i rifiuti domestici o altri 
rifiuti. Portarli ai punti di 
raccolta dedicati ai materiali 
di imballaggio, previsti dalle 
autorità locali.
Cose da non dimenticare...
Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la 
natura e la nostra ricchezza 
nazionale.
Se si desidera contribuire 
alla rivalutazione dei materiali 
di imballaggio, è possibile 
consultare le organizzazioni 
ambientaliste o le autorità del 
comune in cui si vive.
Avvertenza HC
Se il sistema di 
raffreddamento 
dell'apparecchio contiene 
R600a: 
Questo gas è infiammabile. 
Pertanto, fare attenzione a 
non danneggiare il sistema di 
raffreddamento e le tubazioni 
durante l’uso e il trasporto. 
In caso di danni, tenere 
l'apparecchio lontano da 
potenziali fonti di incendio che 
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possono provocarne l’incendio 
e ventilare la stanza in cui si 
trova l'unità. 
Ignorare questa 
avvertenza se il sistema 
di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene 
R134a. 
Il tipo di gas usato 
nell'apparecchio è descritto 
nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna 
del frigorifero.
Non gettare mai l'apparecchio 
nel fuoco per lo smaltimento.
Cose da fare per risparmiare 
energia
t� Non lasciare lo sportello del 

frigorifero aperto per lungo 
tempo.

t� Non inserire alimenti 
caldi o bevande calde 
nell'elettrodomestico.

t� Non sovraccaricare il frigorifero 
impedendo la circolazione 
dell’aria al suo interno.

t� Non installare il frigorifero sotto 
la luce diretta del sole o nelle 
vicinanze di forni, lavastoviglie 
o radiatori. Tenere il frigorifero 
ad almeno 30 cm dalle fonti 
che emettono calore e ad 
almeno 5 cm dai forni elettrici.

t� Porre attenzione nel 
conservare gli alimenti in 
contenitori chiusi.

t� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; è possibile 
conservare la quantità 
massima di alimenti nel freezer 
quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il 
valore di consumo energetico 
dichiarato per il frigorifero è 

stato determinato rimuovendo 
il ripiano del freezer o il 
cassetto e in condizione di 
carico massimo. Non c'è 
pericolo nell'usare un ripiano o 
un cassetto secondo le forme 
e le dimensioni degli alimenti 
da congelare.

t� Scongelare alimenti congelati 
nello scomparto frigo 
garantisce risparmio energetico 
e conserva la qualità degli 
alimenti.
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3  Installazione

B Se le informazioni date in questo manuale 
utente non sono prese in considerazione, 
il produttore non accetta alcuna 
responsabilità per questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta il 
frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato. Prima 

del trasporto, il frigorifero deve essere 
svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e verdura, ecc. 
all'interno del frigorifero devono essere 
fissati con nastro adesivo e assicurati 
contro i colpi. L'imballaggio deve essere 
eseguito con un nastro doppio o cavi 
sicuri e bisogna osservare rigorosamente 
le norme per il trasporto presenti sulla 
confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il frigorifero,
Controllare quanto segue prima di utilizzare 
il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica servono 
a mantenere la distanza che assicura la 
circolazione dell'aria tra frigorifero e parete. 
(L'immagine è creata per illustrare e non è 
identica all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero come 
consigliato nella sezione "Manutenzione e 
pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla presa 
elettrica. Quando lo sportello del frigorifero 
è aperto, la lampadina interna si accende.

4. Quando il compressore comincia a 
funzionare, si sente un rumore. I liquidi 
e i gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche se il 
compressore non è in funzione; questo è 
abbastanza normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per essere tiepide 
per evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile della 
capacità appropriata.
Importante:
t� Il collegamento deve essere conforme ai 

regolamenti nazionali.
t� La spina elettrica deve essere facilmente 

accessibile dopo l’installazione.
t� La sicurezza elettrica del frigorifero è 

garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

t� La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

t� Le prolunghe e le prese multiple non 
devono essere usate per il collegamento.
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B Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un elettricista 
qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio di 
shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
I materiali di imballaggio potrebbero essere 
dannosi per i bambini. Tenere i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata dei bambini o 
smaltirli classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti comunicate dalle autorità locali. 
Non smaltire assieme ai normali rifiuti 
domestici, smaltire nei punti di raccolta 
appositi indicati dalle autorità locali.
L’imballaggio del frigorifero è prodotto con 
materiali riciclabili.
Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltire il vecchio frigorifero senza danni 
per l’ambiente.
t� Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda lo 
smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli.
Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve essere 
posizionato non è abbastanza grande 
per il passaggio del frigorifero, chiamare il 
servizio autorizzato per rimuovere le porte 
del frigorifero e per farlo passare attraverso 
la porta. 

1.  Installare il frigorifero in un luogo che ne 
permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di 
calore, luoghi umidi e luce diretta del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter avere 
operatività efficiente. Se il frigorifero deve 
essere posizionato in un recesso della 
parete, è necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 cm dalla 
parete. Non posizionare l'apparecchio su 
materiali come tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo su 
superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.

1
2

3
3

3
1

Se l'elettrodomestico è dotato di una griglia 
per l'aria, vedere per l'installazione della 
stessa. 
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Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero ruotando 
i piedini anteriori come illustrato in figura. 
L’angolo in cui i piedini sono più bassi 
quando girati in direzione della freccia nera 
e rialzati quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.

 Installazione (Sotto il 
bancone)
t� L’altezza interna del bancone deve essere 

di 820 mm.(!) Non posizionare fornelli o 
alter fonti di calore sul bancone in cui è 
installato l’elettrodomestico.

t� La presa di alimentazione a muro deve 
essere vicino al lato sinistro o destro 
dell’elettrodomestico.

t� Rimuovere il coperchio superiore 
dell’elettrodomestico. Vi sono 4 viti (due 
sul retro e due sotto il bordo anteriore) da 
rimuovere. 

Figura 1
t� Tagliare la parte mostrata nell’illustrazione, 

quindi rimuoverla aiutandosi con le pinze.
t� Collocare l’elettrodomestico sotto il 

bancone e regolare i piedini anteriori 
finché la parte superiore non tocca il 
bancone.

Per utilizzare il prodotto sotto il bancone, la 
distanza tra il muro e il riferimento indicato 
nella plastica di collegamento superiore 
deve essere di almeno 595 mm. 
Fig. 2-3
t� issare l’elettrodomestico sotto il bancone 

utilizzando 2 delle viti tolte dal coperchio 
superiore (Il materiale del bancone deve 
essere in plastica o in legno!): 

Figura 4

Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l'illuminazione domestica. 
L'obiettivo previsto per questa lampada 
è quello di assistere l'utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all'interno del 
frigorifero / congelatore in modo sicuro e 
comodo.
Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare condizioni 
fisiche estreme come temperature inferiori 
a -20 °C.
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4   Preparazione
t� Il frigorifero dovrà essere installato ad 

almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 
come forni, riscaldamento centrale e 
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici e 
non deve essere esposto alla luce diretta 
del sole.

t� La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero deve 
essere almeno 10°C . Usare il frigorifero in 
ambienti con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.

t� Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia 
ben pulito.

t� In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

t� Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le 
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

t� La porta non si deve aprire 
frequentemente.

t� Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

t� Non staccare il frigo dalla presa di 
corrente. Se si verifica un calo di potenza 
al di là del controllo dell'utente, vedere 
le avvertenze nella sezione “Soluzioni 
consigliate per i problemi”.

t� Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

t� In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo 
che la porta è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta viene 
aperta o premendo qualsiasi pulsante.

t� A causa del cambiamento di temperatura 
dovuto all’apertura/alla chiusura dello 
sportello dell’apparecchio durante 
il funzionamento, la formazione di 
condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.
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Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

a

H

G

D

E

I
F

�
� �
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5 Utilizzo del frigorifero

La temperatura di funzionamento è 
regolata con il comando temperatura. 

1 = impostazione raffreddamento 
minimo (Impostazione più calda)
5 = impostazione raffreddamento 
massimo (Impostazione più fredda)

(Oppure)

Min. = impostazione raffreddamento 
minimo 
(Impostazione più calda)
Max. = impostazione raffreddamento 
massimo 
(Impostazione più fredda) 
La temperatura media all’interno del frigo 
dovrebbe essere intorno a +5°C.
Scegliere l’impostazione secondo la 
temperatura desiderata. 
È possibile interrompere il funzionamento 
dell’elettrodomestico regolando la 
manopola del termostato sulla posizione 
“0”. 

Si noti che ci saranno temperature diverse 
nell’area di raffreddamento. 
La sezione più fredda è quella 
immediatamente sopra lo scomparto per le 
verdure.

La temperatura interna dipende anche 
dalla temperatura ambiente, dalla 
frequenza con cui lo sportello viene 
aperto e dalla quantità di cibo contenuto 
all’interno.     
L’apertura frequente dello sportello provoca 
un aumento della temperatura interna. 
Per questo motivo si consiglia di chiudere 
lo sportello subito dopo l’uso, il più 
velocemente possibile. 

Congelamento

Congelamento alimenti

Il comparto freezer è segnalato da questo 
simbolo . 
È possibile usare l’elettrodomestico per 
congelare cibi freschi ma anche per 
conservare cibi pre-congelati. 
Vedere i consigli presenti sulle confezioni 
degli alimenti. 

t�"UUFO[JPOF
Non congelare bibite gassate, poiché la 
bottiglia potrebbe esplodere quando il 
liquido al suo interno si congela. 

Fare attenzione ai prodotti congelati, ad 
esempio cubetti di ghiaccio colorati. 
Non superare la capacità di congelamento 
dell’elettrodomestico in 24 ore. Vedere 
l’etichetta informativa.  
Per conservare la qualità degli alimenti, il 
congelamento deve avvenire quanto più 
rapidamente possibile. 
In questo modo, non verrà superata la 
capacità di congelamento e la temperatura 
all’interno del freezer non aumenterà. 
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t� Attenzione
Mantenere il cibo già surgelato separato 
dal cibo appena messo. 

Quando si surgela cibo caldo, il 
compressore di raffreddamento lavorerà 
finché il cibo non è perfettamente 
congelato.  Ciò può temporaneamente 
causare un raffreddamento eccessivo dello 
scomparto di refrigerazione. 

Se lo sportello del freezer si apre con 
difficoltà dopo averlo appena chiuso, non 
c’è da preoccuparsi.  Ciò è dovuto alla 
differenza di pressione che si livellerà e 
consentirà allo sportello di essere aperto 
normalmente dopo pochi minuti. 
Si sentirà un rumore a vuoto subito dopo 
aver chiuso lo sportello.  Ciò è abbastanza 
normale.

Preparazione dei cubetti di 
ghiaccio

Riempire la vaschetta per cubetti di 
ghiaccio per 3/4 con acqua e metterla nel 
freezer. 
Quando l’acqua si è trasformata in 
ghiaccio, è possibile estrarre i cubetti. 
Non usare mai oggetti taglienti come 
coltelli o forchette per rimuovere i cubetti.  
Pericolo di lesioni! 

Lasciare che i cubetti si sciolgano 
leggermente o mettere la parte inferiore 
della vaschetta in acqua calda per poco 
tempo. 

Conservazione di cibo 
congelato

Il comparto del cibo congelato è segnalato 
da questo simbolo .

Il comprato del cibo congelato è adatto alla 
conservazione del cibo precongelato. È 
necessario osservare sempre i consigli per 
la conservazione riportati sulla confezione 
dei cibi.

Sbrinamento 
dell’elettrodomestico 

Una eccessiva formazione di ghiaccio 
influenza la prestazione di congelamento 
dell’elettrodomestico. 
Si consiglia pertanto di sbrinare 
l’elettrodomestico almeno due volte 
all’anno o ogniqualvolta le formazioni di 
ghiaccio superano i 7 mm.  
Sbrinare l’elettrodomestico quando c’è 
poco cibo o non ce n’è affatto.

Estrarre gli alimenti surgelati.  Avvolgere gli 
alimenti surgelati in vari strati di carta o in 
una coperta e tenerli in un posto freddo. 
Scollegare l’elettrodomestico o spegnere 
l’interruttore per avviare il processo di 
sbrinamento. 
Estrarre gli accessori (come ripiani, 
cassetti, ecc.) dall’elettrodomestico e 
usare un contenitore adatto per raccogliere 
l’acqua di sbrinamento. 

Usare una spugna o un panno morbido 
per rimuovere l’acqua di sbrinamento nel 
comparto freezer, se necessario.  

 e comparto cibi congelati  
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Tenere lo sportello aperto durante lo 
sbrinamento. 
Per uno sbrinamento più veloce, 
mettere dei contenitori con acqua calda 
nell’elettrodomestico. 
Non usare mai apparecchi elettrici, spray 
per lo sbrinamento o oggetti appuntiti 
o taglienti come coltelli o forchette per 
rimuovere il ghiaccio. 

Dopo il completamento dello sbrinamento, 
pulire l’interno.

Ricollegare l’elettrodomestico alla rete.  
Mettere gli alimenti congelati nei cassetti e 
far scorrere i cassetti all’interno del freezer. 

Raffreddamento

Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di cibi 
freschi e bevande. 
Conservare i prodotti caseari nell’apposito 
scomparto del frigorifero. 
Le bottiglie possono essere messe nel 
portabottiglie o nel ripiano per bottiglie 
dello sportello. 
La carne cruda viene conservata al meglio 
in una busta in polietilene nello scomparto 
sul fondo del frigorifero.   
Lasciare che i cibi e le bevande calde si 
raffreddino fino a temperatura ambiente 
prima di metterli nel frigorifero.

t� Attenzione
Conservare l’alcol concentrato in un 
contenitore esclusivamente in posizione 
verticale e perfettamente chiuso. 
t� Attenzione
Non conservare sostanze esplosive o 
contenitori con gas propellenti infiammabili 
(panna in bomboletta, lattine spray, ecc.) 
nell’elettrodomestico. 
Pericolo di esplosioni. 

Sbrinamento 
dell’elettrodomestico 

Lo scomparto frigo si sbrina 
automaticamente. L’acqua di sbrinamento 
scorre attraverso il canale di drenaggio 
fino a un contenitore di raccolta sul retro 
dell’elettrodomestico.
Durante lo sbrinamento, si formano 
goccioline di acqua sul retro del frigo a 
causa dell’evaporatore. 
Se le gocce non scivolano via 
completamente, possono congelarsi 
di nuovo al termine dello sbrinamento. 
Rimuoverle con un panno inumidito con 
acqua calda. Non utilizzare oggetti duri o 
appuntiti.
Controllare periodicamente il flusso 
dell’acqua di sbrinamento. Potrebbe 
bloccarsi occasionalmente. Pulirlo con 
un attrezzo per pulire i tubi o qualcosa di 
simile.
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6  Manutenzione e pulizia

A Non usare mai gasolio, benzene o 
sostanze simili per scopi di pulizia.

B È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti per 
la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino 
di bicarbonato di soda e da circa mezzo 
litro di acqua e pulire l'interno, quindi 
asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare 
lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle 
di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite in 
cromo dell'apparecchio. Il cloro provoca 
corrosione su tali superfici di metallo.

ANon usare strumenti affilati e abrasivi o 
sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, 
ecc., altrimenti le indicazioni sulle parti 
in plastica si toglieranno e si verificherà 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per le 
operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in olio 

nel frigorifero se in contenitori non sigillati 
poiché questi possono danneggiare 
le superfici in plastica del frigorifero. In 
caso di fuoriuscita di olio sulle superfici in 
plastica, pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si 
risparmierà tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non 
derivano da difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni 
descritte qui potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
t�La spina non è inserita correttamente nella 
presa. >>>Inserire in modo sicuro la spina 
nella presa.
t�Il fusibile della presa a cui è collegato il 
frigorifero o il fusibile principale sono saltati. 
>>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
t�Lo sportello è stato aperto con eccessiva 
frequenza. >>>Non aprire e chiudere 
lo sportello del frigorifero con eccessiva 
frequenza. 
t�L'ambiente è molto umido. >>>Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.
t�Gli alimenti che contengono liquidi sono 
conservati in contenitori aperti. >>>Non 
conservare alimenti che contengono liquido 
in contenitori aperti.
t�Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. 
>>>Chiudere lo sportello del frigorifero.
t�Il termostato è impostato ad un livello molto 
freddo. >>>Impostare il termostato ad un 
livello adatto.

Il compressore non funziona
t�La protezione termica del compressore 
è inattiva in caso di mancanza di corrente 
o di mancato collegamento alla presa, se 
il sistema refrigerante non è ancora stato 
regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare 
dopo circa 6 minuti. Chiamare il servizio 
assistenza se il frigorifero non inizia a 
funzionare al termine di questo periodo.
t�Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. 
>>>Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente 
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.
t�L'elettrodomestico non è collegato alla 
presa. >>>Accertarsi che la spina sia inserita 
nella presa.
t�Le regolazioni di temperatura non sono 
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare il 
valore di temperatura adatto.
t�Vi è una mancanza di alimentazione. 
>>>Il frigorifero torna ad un funzionamento 
normale quando viene ripristinata 
l'alimentazione.
Il rumore aumenta quando il 
frigorifero sta lavorando.
t�La performance operativa del frigorifero 
può cambiare secondo i cambiamenti della 
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto.



IT22

Il frigorifero funziona 
frequentemente o per lunghi 
periodi.
t�Il nuovo apparecchio è più grande del 
precedente. I frigoriferi più grandi lavorano 
per un più lungo periodo di tempo.
t�La temperatura ambiente può essere alta. 
>>>È normale che l'apparecchio funzioni per 
periodi più lunghi in ambienti caldi.
t�Il frigorifero è stato collegato alla presa 
di recente o è stato riempito di cibo. 
>>>Quando il frigorifero è stato appena 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata. Questo è normale.
t�Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne 
provoca il funzionamento per un periodo più 
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.
t�Lo sportello del freezer o dello scomparto 
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se gli 
sportelli sono perfettamente chiusi.
t�Il frigo è regolato a temperatura molto 
bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino 
a che la stessa sia acquisita.
t�La chiusura dello sportello del frigorifero o 
del freezer può essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o 
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte o 
danneggiate provocano il funzionamento del 
frigo per periodi più lunghi per mantenere la 
temperatura corrente.
La temperatura ambiente è molto 
bassa  mentre la temperatura del 
frigorifero è sufficiente.
t�La temperatura del freezer è regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare la 
temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto 
bassa  mentre la temperatura del 
freezer è sufficiente.
t�La temperatura del frigo è regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare la 
temperatura ad un livello più alto e controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti 
dello scomparto frigo sono 
congelati.
t�La temperatura del frigo è regolata su un 
valore molto alto. >>>Regolare la temperatura 
del frigo ad un livello più basso e controllare.
La temperatura del frigo o freezer è 
molto alta.
t�La temperatura del frigo è regolata su un 
valore molto alto. >>>L'impostazione della 
temperatura dello scomparto frigo provoca 
effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare 
le temperature di frigo o freezer e aspettare 
finché i relativi scomparti non raggiungono 
una temperatura sufficiente.
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.
t�Lo sportello è aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.
t�Il frigorifero è stato recentemente collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti. 
>>>Questo è normale. Quando il frigorifero 
è stato appena collegato all'alimentazione o 
caricato con alimenti, ci vuole più tempo per 
raggiungere la temperatura impostata.
t�Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.
t� Vibrazioni o rumore.
t�Il pavimento non è orizzontale o stabile. 
>>>Se il frigorifero ondeggia quando è 
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i 
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia 
in piano e forte abbastanza da sopportare il 
frigorifero.
t�Gli articoli messi sul frigorifero possono 
provocare rumore. >>>Rimuovere gli articoli 
da sopra al frigorifero.
Ci sono rumori che provengono dal 
frigorifero come gocciolamenti, 
spruzzo di liquidi, ecc.
t�Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i 
principi operativi del frigorifero. Si tratta di una 
cosa normale e non di un guasto.



IT23

Dal frigorifero si sente un fischio.
t�Le ventole sono usate per raffreddare il 
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e non 
di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del 
frigorifero.
t�Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e 
la condensa. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto. 
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente. 
Chiuderli se sono aperti.
t�Lo sportello è aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o 
tra le porte.
t�Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo 
è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.
Odore cattivo dentro al frigorifero.
t�Non viene eseguita una pulizia regolare. 
>>>Pulire regolarmente l’interno del frigorifero 
con una spugna, acqua tiepida o carbonato 
di sodio diluito in acqua.
t�Alcuni contenitori o alcuni materiali per 
la confezione possono provocare odori. 
>>>Usare contenitori diversi o marche 
diverse.
t�Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 
contenitori non coperti. >>>Tenere gli 
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti 
possono provocare odori sgradevoli.
t�Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono 
rovinati nel frigorifero.
Lo sportello non è chiuso.
t�Gli imballaggi degli alimenti impediscono 
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le 
confezioni che ostruiscono lo sportello.
t�Il frigorifero non è completamente poggiato 
sul pavimento. >>>Regolare i piedini per 
bilanciare il frigorifero.
t�Il pavimento non è orizzontale o forte. 
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, 
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono 
bloccati.
t�Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del 
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel 
cassetto.
Se La Superfıcıe Del Prodotto È 
Bollente.
t�Quando il prodotto è in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i 
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill 
posteriore.Ciò è normale e non richiede 
manutenzione!



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 

testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
t� Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
t� Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
t� Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
t� Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
t� Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.

Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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1  O seu frigorífico  

1. a.) Compartimento de 
congelação e tabuleiro para gelo (para 
modelos )b.) Compartimento de 
alimentos congelados e tabuleiro para 
gelo (para modelos ) 

2. Luz interior & Botão do 
termóstato

3. Prateleiras movíveis
4. Tampa da gaveta para frutos e 

legumes
5. Gaveta para frutos e legumes

6. Pés frontais ajustáveis
7. Compartimento para produtos 

lácteos
8. Prateleiras da porta
9. Porta-ovos
10. Prateleira para garrafas
11. Garra para garrafas
12. Armação superior

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas 
e podem não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas 
não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para 
outros modelos.

2

3

4

5

3

6

1

10

7

9

8

11

12
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2 Avisos importantes de segurança

Por favor, reveja as informações 
seguintes. A não-observância 
destas informações pode 
causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas 
as garantias e compromissos 
de fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.

As peças sobressalentes 
originais serão fornecidas 
durante 10 anos a partir da data 
da compra.
Uso pretendido

A

AVISO: 
Manter as aberturas de 

ventilação, na caixa de 
proteção do aparelho ou 

na estrutura embutida, 
sem obstruções.

A

AVISO:
Não usar dispositivos 

mecânicos nem 
outros meios para 
acelerar o processo de 
descongelação, exceto 
os recomendados pelo 
fabricante.

A AVISO: Não danificar o 
circuito de refrigeração.

A

AVISO: Não usar 
aparelhos eléctricos 
no interior dos 
compartimentos de 
armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do 
tipo recomendado pelo 
fabricante.

Este aparelho é destinado a 
ser usado em uso doméstico e 
aplicações similares como

– zonas de cozinha em 
estabelecimentos comerciais, 
escritórios ou outros ambientes 
laborais;

– casas rurais e pelos clientes 
em hotéis, motéis e outros 
ambientes de tipo residencial;

– ambientes de tipo alojamento 
e pequeno almoço;

– utilizações de refeições 
e outros não-retalhistas 
similares.
 
Segurança geral
t� Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os 
órgãos autorizados para obter 
mais informações.

t� Consulte o seu serviço de 
assistência autorizado 
para todas as questões 
e problemas relativos ao 
frigorífico. Não tente reparar 
e nem permita que ninguém o 
faça sem notificar os serviços 
de assistência autorizados.

t� Para produtos com 
um compartimento de 
congelador; Não coma 
cones de gelados e cubos 
de gelo imediatamente após 
retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio 
na sua boca). 
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t� Para produtos com 
compartimento de congelador; 
Não coloque bebidas líquidas 
enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. 
Caso contrário, podem rebentar. 

t� Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar presos 
à sua mão. 

t� Desligue o seu frigorífico da 
tomada antes da limpeza ou 
descongelação.

t� O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão 
ser utilizados nos processos 
de limpeza e descongelação 
do seu frigorífico. Em tais 
casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes 
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico. 

t� Nunca use as partes do seu 
frigorífico, tal como a porta, 
como meios de apoio ou 
degrau. 

t� Não utilize dispositivos 
eléctricos dentro do frigorífico.

t� Não danifique as partes por 
onde circula a refrigeração, 
com ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os 
canais de gás do evaporador, 
as extensões do tubo ou os 
revestimentos da superfície são 
perfurados, causa irritações na 
pele ou ferimentos nos olhos.

t� Não cubra ou bloqueie os 
orifícios de ventilação do seu 
frigorífico com nenhum tipo de 
material.

t� Os dispositivos eléctricos 
só devem ser reparados 
por pessoas autorizadas. 
As reparações realizadas 
por pessoas incompetentes 
causam riscos ao utilizador.

t� Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a 
alimentação eléctrica do seu 
frigorífico, desligando o fusível 
correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

t� Não puxe pelo cabo quando 
for retirar a ficha da tomada. 

t� Assegure-se de que bebidas 
fortemente alcoólicas são 
guardadas de forma segura 
com a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

t� Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 
substâncias explosivas no 
frigorífico.

t� Não utilize dispositivos 
mecânicos ou outros para 
acelerar o processo de 
descongelação. Siga apenas 
as instruções recomendadas 
pelo fabricante.

t� Este produto não se destina 
a ser usado por pessoas 
com incapacidades físicas, 
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou experiência 
(incluindo crianças), a menos 
que sejam supervisionadas 
por alguém responsável 
pela sua segurança ou que 
as instrua sobre o uso do 
produto.
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t� Não utilize um frigorífico 
avariado. Consulte o agente 
autorizado se tiver qualquer 
questão.

t� A segurança eléctrica do seu 
frigorífico apenas poderá ser 
garantida se o sistema de 
ligação à terra da sua casa 
estiver em conformidade com 
as normas.

t� A exposição do produto à 
chuva, neve, sol e vento 
é perigosa no que toca à 
segurança eléctrica.

t� Para evitar qualquer perigo, 
contacte o serviço autorizado 
se o cabo eléctrico estiver 
danificado.

t� Nunca ligue o frigorífico à 
tomada de parede durante 
a instalação. Caso contrário, 
poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

t� Este frigorífico foi concebido 
unicamente para guardar 
alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer 
outros fins.

t� A etiqueta das especificações 
técnicas está localizada na 
parede esquerda no interior 
do frigorífico.

t� Nunca ligue o seu frigorífico 
a sistemas de poupança de 
electricidade, pois podem 
danificá-lo.

t� Se houver uma luz azul no 
frigorífico, não olhe para ela  a 
olho nu ou com ferramentas 
ópticas durante muito tempo. 

t� Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo 

menos 5 minutos para voltar 
a ligá-lo após uma falha 
eléctrica.

t� Este manual de instruções 
deverá ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/vendido a 
outros. 

t� Evite causar danos ao cabo 
eléctrico quando transportar 
o frigorífico. Dobrar o cabo 
pode causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados no 
cabo eléctrico. Não toque na 
ficha com as mãos molhadas 
quando a introduz na tomada 
para ligar o produto.

t� Ao instalar o eletrodoméstico, 
certifique-se de que o cabo de 
alimentação não fica entalado 
nem danificado.

t� Não coloque tomadas 
múltiplas nem fontes de 
alimentação portáteis 
junto à parte traseira do 
eletrodoméstico.

t� As crianças com idade entre 
3 e 8 anos podem colocar e 
retirar cargas de aparelhos de 
refrigeração.

t� Para evitar a contaminação 
dos alimentos, respeite 
as instruções a seguir 
apresentadas:
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t� – abrir a porta durante 
longos períodos de tempo 
pode causar um aumento de 
temperatura significativo nos 
compartimentos do aparelho;

t� – limpe regularmente as 
superfícies que podem entrar 
em contacto com alimentos, 
assim como os sistemas de 
drenagem acessíveis;

t� – limpe os reservatórios de 
água se não forem utilizados 
durante 48 horas; lave 
o sistema de ligação ao 
fornecimento

t� de água, se não tiver sido 
extraída água durante 5 dias;

t� – armazene carne e peixe crus 
em recipientes adequados, 
no frigorífico, para que não 
entrem em contacto ou 
pinguem para os outros 
alimentos;

t� – os compartimentos para 
congelação de alimentos de 
duas estrelas são adequados 
para armazenar alimentos 
pré-congelados, armazenar ou 
fazer gelados e fazer cubos de 
gelo;

t� – os compartimentos de uma, 
duas e três estrelas não são 
adequados para congelar 
alimentos frescos;

t� – se o aparelho de refrigeração 
ficar vazio durante longos 
períodos de tempo, desligue, 
descongele, limpe, seque 
e deixe a porta aberta para 
evitar a formação de bolor no 
interior do aparelho.

t� Não ligue o frigorífico à 
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

t� Não deverá ser vaporizado 
directamente nas partes 
interiores ou interiores do 
produto devido a razões de 
segurança. 

t� Para evitar risco de incêndio 
e explosão, não vaporize 
substâncias que contenham 
gases inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., próximo ao 
frigorífico.

t� Não coloque recipientes que 
contenham água sobre o topo 
do frigorífico, visto que tal 
poderá resultar em choque 
eléctrico ou incêndio.

t� Não sobrecarregue o 
frigorífico com excesso de 
alimentos. Se sobrecarregado, 
os alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigorífico 
ao abrir a porta. Nunca 
coloque objectos no topo do 
frigorífico, visto que estes 
podem cair quando se abre ou 
fecha a porta do frigorífico.

t� Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, 
as vacinas, medicamentos 
sensíveis ao aquecimento, 
materiais científicos, etc., não 
deverão ser guardados no 
frigorífico. 

t� Se não for utilizado por um 
longo tempo, o frigorífico 
deve ser desligado da tomada. 
Qualquer problema possível 
no cabo eléctrico poderá 
resultar em incêndio.
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t� O frigorífico pode mover-
se se os pés não estiverem 
devidamente fixados ao piso. 
O ajuste seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode impedir o 
frigorífico se mova.

t� Ao transportar o frigorífico, 
não segure pelo puxador da 
porta. Caso contrário, pode 
quebrar.

t� Se posicionar o seu frigorífico 
próximo de outro frigorífico 
ou arca frigorífica, a distância 
entre os dispositivos deve 
ser de pelo menos 8 cm. 
Caso contrário, as paredes 
laterais adjacentes podem 
humedecer.

t� Nunca usar o produto se a 
secção localizada na parte 
superior ou traseira do 
seu produto com placas 
de circuitos impressos 
electrónicos no interior estiver 
aberta (tampa da placa de 
circuito electrónico impresso) 
(1).  

1

1

Para produtos com um 
dispensador de água;
t� "�QSFTTÍP�QBSB�B�FOUSBEB�

de água fria deve ser no 
máximo de 90 psi (620 kPa). 
Se a sua pressão de água 
exceder 80 psi 550 kPa), 
utilize uma válvula limitadora 
de pressão no seu sistema 
de alimentação. Se não sabe 
como verificar a sua pressão 
de água, deve solicitar a 
ajuda de um canalizador 
profissional.

t� 4F�FYJTUJS�P�SJTDP�EF�P�HPMQF�
de ariete afetar a sua 
instalação, deve utilizar 
sempre um equipamento de 
prevenção do golpe de ariete 
na sua instalação. Deve 
consultar os canalizadores 
profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito 
de golpe de ariete na sua 
instalação.

t� /ÍP�JOTUBMBS�OB�FOUSBEB�EF�
água quente. Deve tomar 
precauções relativamento 
ao risco de congelamento 
nas tubagens. O intervalo 
de funcionamento de 
temperatura da água deve 
ser 33ºF (0,6ºC) de mínimo e 
100ºF (38ºC) de máximo.

t��6TF�BQFOBT�ÈHVB�QPUÈWFM�
Segurança com crianças
t� Se a porta possuir uma 

fechadura, a chave deverá ser 
mantida afastada do alcance 
das crianças.
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t� As crianças devem ser 
vigiadas para impedir que 
brinquem com o produto.

Conformidade com 
a Directiva WEEE e 
Eliminação de Resíduos: 

Este produto está em conformidade 
com a Directiva WEEE da UE 
(2012/19/EU).  Este produto porta 
um símbolo de classificação para 
resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com 
materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
elimine o resíduo com o lixo doméstico 
normal ou outro lixo. Leve-o a um 
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para 
se informar sobre estes centros de 
recolha.
Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU).  Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.
Informação sobre a 
embalagem

Os materiais de embalagem do 
produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis, de acordo 

com as nossas Normas Ambientais 
Nacionais. Não elimine os materiais 
de embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.
Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante 
o uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
t� Não deixe as portas do seu 

frigorífico abertas durante muito 
tempo.

t� Não coloque alimentos ou bebidas 
quentes no seu frigorífico.

t� Não sobrecarregue o seu frigorífico 
para que a circulação do ar no 
interior não seja dificultada.

t� Não instale o seu frigorífico sob 
a luz solar directa ou próximo de 
aparelhos que emitem calor tais 
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como fornos, máquinas de lavar 
louça ou radiadores.

t� Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

t� Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
máxima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
energia indicado no seu frigorífico foi 
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

t� Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
do frigorífico poupará energia 
e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação
B Por favor, lembre-se de que 

o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao 
transportar novamente o 
seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado 

e limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta 

para frutas e legumes, etc. do seu 
frigorífico devem ser firmemente 
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada 
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, 
pode obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e 

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
calços plásticos proporcionarão a 
distância necessária entre o seu 
frigorífico e a parede, permitindo 
assim a livre circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico 
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. 
A luz interior acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o 
compressor começar a trabalhar. 
O líquido e os gases no interior do 
sistema de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, mesmo 
que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 
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6. As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada.
Importante:
t� A ligação deve estar em 

concordância com os regulamentos 
nacionais.

t� A ficha do cabo de alimentação deve 
estar facilmente acessível após a 
instalação.

t� A voltagem especificada deve ser 
igual à sua voltagem eléctrica.

t� Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 

ser perigosos para as crianças. Guarde 
os materiais da embalagem fora do 
alcance das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
instruções sobre o lixo. Não os elimine 
juntamente com o lixo doméstico 
normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.
Eliminação do seu 
frigorífico velho

Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
t� Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, 
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.
Colocação e instalação
A  Se a porta de entrada do 

compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas 
do seu frigorífico e passá-lo de forma 
inclinada através da porta. 
1. Instale o seu frigorífico num local 

que permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das 

fontes de calor, lugares húmidos e 
luz solar directa.

3. Deve existir uma circulação 
de ar adequada à volta do seu 
frigorífico, para que obtenha um 
funcionamento eficiente. Se o 
frigorífico for colocado numa 
reentrância da parede, deve haver 
uma distância mínima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma elevação 
de 2,5 cm do chão. 
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4. Coloque o seu frigorífico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.

1
2

3
3

3
1

Se o seu equipamento estiver 
equipado com uma grelha de ar, por 
favor consulte para a instalação da 
grelha de ar. 

Substituir a lâmpada de 
iluminação 

Para substituir a lâmpada utilizada 
para a iluminação do seu frigorífico, 
por favor chame o seu Serviço de 
Assistência Autorizado.

A(s) lâmpada(s) usada(s) neste 
aparelho não é ou não são 
adequada(s) para a iluminação do 
espaço. A finalidade desta lâmpada é 
auxiliar o utilizador a colocar produtos 
alimentares no frigorífico/congelador, 
de uma forma confortável e segura.

As lâmpadas usadas neste aparelho 
têm de suportar condições físicas 
extremas, tais como temperaturas 
abaixo de -20ºC.
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Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver 

desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorífico, 

rodando os seus pés frontais conforme 
ilustrado na figura. O canto onde está o 
pé é baixado quando roda na direcção 
da seta preta e levantado quando 
roda na direcção oposta. Peça ajuda 
a alguém para erguer ligeiramente o 
frigorífico, facilitará este processo.

 Instalação (Sob o balcão)
t� A altura interna do balcão deve ser 

de 820 mm.(!) Sobre o balcão onde, 
sob ele, é instalado o equipamento 
não devem ser colocados fogões ou 
outras fontes de calor.

t� As tomadas de corrente de parede 
deve estar próximas do lado direito 
ou esquerdo do equipamento.

t� Remova a tampa superior do 
equipamento.  Existem 4 parafusos 
(2 peças na parte de trás, 2 peças 
debaixo da extremidade frontal) que 
devem ser removidos. Fig. 1

t� Corte a parte mostrada na figura e, 
em seguida, remova-a com a ajuda 
de um alicate.

t� Coloque o seu equipamento sob o 
balcão e ajuste os pés frontais até 
que a sua parte superior fique em 
contacto com o balcão.

t� Afim de utilizar o produto sob o 
balcão, a distância entre a parede e 
a referência indicada no plástico de 
ligação superior deve ser no mínimo 
de 595 mm. Fig. 2-3

t� Fixe o equipamento sob a bancada 
utilizando os 2 parafusos que foram 
removidos da tampa superior. (O 
material da bancada deve ser de 
base plástica ou madeira!) 

Fig. 4
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4   Preparação
t� O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.

t� A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais 
baixas não é recomendado em 
atenção à sua eficiência.

t� Certifique-se de que o interior do 
seu frigorífico esteja completamente 
limpo.

t� Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma 
distância mínima de 2 cm entre eles.

t� Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

t� A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

t� Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

t� Não retire a ficha da tomada do 
seu frigorífico. Se houver uma 
falha de energia inesperada, por 
favor, consulte os avisos na secção 
“Soluções recomendadas para os 
problemas”.

t� A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados 
para transportes ou deslocações 
futuras.

t� 0T�DFTUPT�HBWFUBT�RVF�TÍP�
fornecidos com o compartimento 
para os frescos têm de ser sempre 
utilizados para um menor consumo 
de energia e para melhores 
condições de armazenamento.

t� 0�DPOUBDUP�EPT�BMJNFOUPT�DPN�
o sensor de temperatura no 
compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de 
energia do aparelho. Assim deve ser 
evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

t� /BMHVOT�NPEFMPT
�P�QBJOFM�
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos 
depois da porta ter sido fechada. 
Será reactivado quando a porta 
for aberta ou quando for premida 
qualquer tecla.

t� Devido a mudanças de temperatura, 
em consequência da abertura/
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, é normal que se 
produza condensação na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica.

a

H

G

D

E

I
F

�
� �
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5 Utilizar o seu frigorífico

A temperatura de funcionamento é 
regulada pelo respectivo controlo.

1 = Definição de arrefecimento 
mais baixa (Definição mais 
quente)
5 = Definição de arrefecimento 
mais elevada (Definição mais fria)

(Ou)

Mín. = Definição de arrefecimento 
mais baixa 
(Definição mais quente)
Máx. = Definição de arrefecimento 
mais elevada 
(Definição mais fria) 

A temperatura média dentro do 
frigorífico deve ser cerca de +5°C.

Escolha a definição de acordo com a 
temperatura pretendida.

Pode parar o funcionamento do seu 
equipamento, rodando o botão do 
termóstato para a posição “0”.

Note que existem temperaturas 
diferentes na área de arrefecimento.

A área mais fria está imediatamente 
acima do compartimento para 
vegetais.

A temperatura inferior também 
depende da temperatura ambiente, da 
frequência com que a porta é aberta e 
da quantidade de alimentos mantidos 
no interior do equipamento.    

A abertura frequente da porta faz 
subir a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da 
porta o mais rapidamente possível 
após a utilização.

Congelar

Congelar alimentos

O compartimento do congelador está 
marcado com este símbolo .

Pode utilizar o equipamento para 
congelar alimentos frescos, bem 
como para guardar alimentos pré-
congelados.

Consulte as recomendações 
fornecidas na embalagem do alimento.

t�"UFOÎÍP
Não congele bebidas gaseificadas já 

que a garrafa pode rebentar quando o 
líquido estiver congelado.

Tenha cuidado com os produtos 
congelados, como os cubos de gelo 
coloridos.

Não ultrapasse a capacidade de 
congelação do equipamento por um 
período superior a 24 horas. Consulte 
a placa de características.  
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Para manter a qualidade dos 
alimentos, o congelamento deve 
ser efectuado o mais rapidamente 
possível.

Assim, a capacidade de congelação 
não será excedida, e a temperatura no 
interior do congelador não aumentará.

t�"UFOÎÍP
Mantenha os alimentos já congelados 

sempre separados dos alimentos 
guardados frescos.

Quando congelar alimentos quentes, 
o compressor de arrefecimento 
funcionará até os alimentos estarem 
completamente congelados. 
Esta situação pode provocar, 
temporariamente, um arrefecimento 
excessivo do compartimento de 
refrigeração.

Se tiver dificuldade em abrir a porta 
do congelador, após ela ter sido 
aberta, não se preocupe. Esta situação 
deve-se à diferença de pressão de 
compensação. Após alguns minutos a 
porta abrir-se-á normalmente.

Ouvirá um som de vácuo logo após 
o fecho da porta. Esta situação é 
perfeitamente normal.

Fazer cubos de gelo
Encha as formas para gelo até 3/4 

da sua capacidade e coloque-as no 
congelador.

Assim que a água se transformar em 
gelo, pode retirar os cubos.

Nunca utilize objectos pontiagudos, 
como facas ou garfos, para remover 
os cubos de gelo. Este procedimento 
pode causar lesões!

Deixe os cubos de gelo 
descongelarem ligeiramente, ou 
coloque o fundo da forma em água 
quente durante um curto espaço de 
tempo.

Armazenar alimentos 
congelados

O compartimento de congelação de 
alimentos está marcado com o símbolo  

.
O compartimento de congelação 

de alimentos é apropriado para o 
armazenamento de alimentos pré-
congelados. Devem ser sempre 
observadas as recomendações 
para o armazenamento, conforme o 
estabelecido nas embalagens dos 
alimentos.

Descongelação do 
equipamento

O gelo em excesso afecta o 
desempenho de congelação do 
frigorífico.

Por isso, recomendamos que 
descongele o equipamento pelo 
menos duas vezes por ano, ou sempre 
que a altura do gelo exceder 7 mm. 

Descongele o frigorífico com ele vazio 
ou quando tiver poucos alimentos.

Retire os alimentos congelados. 
Embrulhe os alimentos congelados 
em várias camadas de papel, ou numa 
manta, e guarde-os num local frio.

Para iniciar o processo de 
descongelação, retire a ficha da 
corrente eléctrica ou desligue o 
interruptor de circuito.

Retire os acessórios (prateleiras, 
gavetas, etc.) do equipamento e utilize 
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um recipiente adequado para recolher 
a água proveniente da descongelação.

Utilize uma esponja ou um pano 
macio para remover a água da 
descongelação, se necessário, no 
compartimento de congelação 

 e no compartimento para 
alimentos congelados 

Mantenha a porta aberta durante a 
descongelação.

Para uma descongelação mais rápida, 
coloque recipientes com água quente 
no interior do equipamento.

Nunca utilize dispositivos eléctricos, 
aerossóis de descongelação ou 
objectos pontiagudos, como facas ou 
garfos, para remover o gelo.

Depois da descongelação estar 
concluída, limpe o interior.

Ligue novamente o equipamento à 
electricidade. Coloque os alimentos 
congelados nas gavetas e deslize-as 
para dentro do congelador

Arrefecimento

Armazenamento de 
alimentos

O compartimento do frigorífico 
destina-se a armazenar, durante um 
curto período de tempo, alimentos 
frescos e bebidas.

Guarde os produtos lácteos no 
compartimento destinado para o 
efeito no frigorífico.

As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira 
para garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num 
saco de polietileno, na parte mais 
inferior do frigorífico.  

Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
frigorífico.

t�"UFOÎÍP
Guarde álcool concentrado num 

recipiente apenas na vertical e 
hermeticamente fechado.
t�"UFOÎÍP

Não guarde substâncias explosivas 
nem recipientes com gases inflamáveis 
(natas enlatadas, aerossóis, etc.) no 
equipamento.

Existe perigo de explosão.
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Descongelação do 
equipamento

O compartimento do frigorífico 
descongela-se automaticamente. A 
água da descongelação circula através 
do tubo de drenagem até dentro de 
recipiente colocado na parte de trás 
do equipamento.

Durante a descongelação, são 
formadas gotas de água na parede 
posterior do refrigerador devido à 
evaporação.

Se nem todas as gotas caírem, podem 
congelar de novo depois de completar 
a descongelação. Remova-as com um 
pano macio humedecido em água 
quente. Não utilize objectos duros ou 
pontiagudos.

Verifique periodicamente o 
fluxo de água da descongelação. 
Ocasionalmente, o sistema pode 
entupir. Limpe-o com um limpador de 
tubos ou utensílio semelhante.
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6  Manutenção e limpeza
A Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

B Para produtos não No Frost, gotas de 
água e uma congelação com a largura 
de um dedo podem ocorrer na parede 
posterior do compartimento do 
frigorífico. Não limpe; nunca aplique 
óleo ou agentes similares.

B Utilize apenas panos macios de 
microfibra ligeiramente humedecidos 
para limpar a superfície do produto. 
Esponjas e outros tipos de panos de 
limpeza poderão riscar a superfície.

C Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de 
chá de bicarbonato de soda dissolvido 
em cerca de meio litro de água para 
limpar o interior e depois seque-o.

B Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e 
as partes cromadas do produto. 
O cloro provoca a corrosão de tais 
superfícies metálicas.

ANão usar ferramentas aguçadas 
e abrasivas ou sabão, agentes de 
limpeza doméstica, detergentes, 
gasolina, benzina, cera, etc., podem 
danificar os carimbos nas partes 
plásticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar 
as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame 
ou salpico de óleo nas superfícies 
plásticas, limpe e enxagúe a parte 
correspondente da superfície com 
água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, 
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes 
resultantes de defeitos de fabricação ou utilização do material. Algumas das 
funções descritas aqui podem não existir no seu produto. 
O frigorífico não funciona 
t�O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada 
correctamente à tomada? Introduza a ficha 
na tomada de parede.
t�O fusível da tomada na qual o frigorífico 
está ligado ou o fusível principal não está 
queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do 
compartimento do refrigerador 
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI 
ZONE).
t�Condições ambientais muito frias. 
Abertura e fecho frequentes da porta. 
Condições ambientais de alta humidade. 
Armazenamento de alimentos que contém 
líquidos em recipientes abertos. A porta foi 
deixada entreaberta. Comute o termóstato 
para um grau mais frio. 
t�Diminua o número de vezes de abertura da 
porta ou utilize menos frequentemente.
t�Cubra os alimentos guardados em 
recipientes abertos com um material 
apropriado.
t�Limpe a condensação usando um pano 
seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.

t�A protecção térmica do compressor deixará 
de funcionar durante falhas eléctricas 
repentinas ou na extracção/colocação da 
ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico 
ainda não se encontra estabilizada. 
O seu frigorífico voltará a funcionar 
aproximadamente 6 minutos depois. Por 
favor, chame a assistência se o frigorífico 
não começar a operar no fim deste período.
t�O refrigerador está no ciclo de 
descongelação. Isto é normal num 
frigorífico de descongelação totalmente 
automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.
t�O seu frigorífico não está ligado à 
tomada. Certifique-se de que a ficha está 
correctamente ligada à tomada.
t�A regulação da temperatura está feita 
correctamente?
t�A corrente deve ser desligada.
O refrigerador está a funcionar 
frequentemente ou por um longo 
tempo.
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t�O seu novo produto pode ser mais largo do 
que o anterior. Esta situação é perfeitamente 
normal. Os frigoríficos grandes operam por 
um período maior de tempo.
t�A temperatura ambiente pode estar muito 
elevada. Esta situação é perfeitamente 
normal.
t�O frigorífico foi ligado à tomada há pouco 
tempo ou carregado com alimentos. O 
arrefecimento total do frigorífico pode 
demorar mais do que duas horas.
t�Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam 
a um funcionamento mais vigoroso do 
frigorífico até que alcance a temperatura 
segura de armazenamento.
t�As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo. O ar quente 
que entrou no frigorífico faz com que o 
mesmo tenha que funcionar por períodos 
mais longos. Abra as portas com menos 
frequência.
t�A porta do compartimento do refrigerador 
ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão 
completamente fechadas.
t�O frigorífico está ajustado para uma 
temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do frigorífico para um grau mais 
quente e aguarde até que a temperatura 
seja atingida.
t�O vedante da porta do refrigerador ou 
do congelador pode estar sujo, gasto, roto 
ou não ajustado correctamente. Limpe ou 
substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigorífico funcione 
por um período de tempo maior para que 
mantenha a temperatura actual.
A temperatura do congelador 
está muito baixa, enquanto que 
a temperatura do refrigerador é 
suficiente.

t�A temperatura do congelador está ajustada 
para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do congelador para um grau 
mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador 
está muito baixa, enquanto que 
a temperatura do congelador é 
suficiente.
t�A temperatura do refrigerador pode ter 
sido ajustada para uma temperatura muito 
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador 
para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas 
do compartimento do refrigerador 
estão congelados.
t�A temperatura do refrigerador pode ter 
sido ajustada para uma temperatura muito 
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador 
para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no 
congelador é muito alta.
t�A temperatura do refrigerador pode ter sido 
ajustada para um grau muito alto. O ajuste 
do refrigerador tem efeito na temperatura 
do congelador. Altere a temperatura do 
refrigerador ou do congelador até que 
a temperatura do refrigerador ou do 
congelador atinja um nível suficiente.
t�As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as 
menos frequentemente.
t�A porta poderá ter sido deixada 
entreaberta; feche-a completamente.
t�Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador 
ou o congelador atinja a temperatura 
desejada.
t�O frigorífico pode ter sido ligado à tomada 
há pouco tempo. O total arrefecimento do 
frigorífico leva tempo.
O ruído de funcionamento aumenta 
quando o frigorífico está a funcionar.
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t�O desempenho de funcionamento do 
frigorífico pode variar devido às alterações 
na temperatura ambiente. Esta situação é 
normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.
t�O piso não está nivelado ou não é 
resistente. O frigorífico balança quando 
deslocado lentamente. Certifique-se de que 
o piso é suficientemente forte para suportar 
o frigorífico, e nivelado. 
t�O ruído pode ser causado pelos itens 
colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o 
topo do frigorífico devem ser removidos.
Há ruídos que surgem do frigorífico 
como líquidos a verter ou gotejar.
t�Os fluxos de gás e líquidos acontecem 
conforme os princípios de funcionamento do 
seu frigorífico. Esta situação é normal e não 
é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a 
soprar.
t�As ventoinhas são utilizadas para arrefecer 
o frigorífico. Esta situação é normal e não é 
um problema.
Condensação nas paredes internas 
do frigorífico.
t�O tempo quente e húmido aumenta a 
formação de gelo e de condensação. Esta 
situação é normal e não é um problema. 
t�As portas poderão ter sido deixadas 
entreabertas; certifique-se que as mesmas 
estão completamente fechadas.
t�As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as 
menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no 
exterior do frigorífico ou entre as 
portas.
t�Poderá existir humidade no ar; isto é 
bastante normal no tempo húmido. Quando 
a humidade for menor, a condensação irá 
desaparecer.

Maus odores dentro do frigorífico.
t�O interior do frigorífico deve ser limpo. 
Limpe o interior do frigorífico com uma 
esponja, água morna ou água com gás. 
t�Alguns recipientes ou materiais de 
embalagem podem provocar cheiros. Utilize 
um recipiente diferente ou um material de 
embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.
t�Os pacotes de alimentos podem impedir o 
fecho da porta. Coloque de outra forma as 
embalagens que estão a obstruir a porta. 
t�O frigorífico não está completamente na 
vertical no pavimento e balanceia quando 
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de 
elevação. 
t�O piso não é sólido ou não está nivelado. 
Certifique-se de que o piso está nivelado e 
capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes 
estão bloqueadas.
t�Os alimentos podem estar a tocar o tecto 
da gaveta. Arrume novamente os alimentos 
na gaveta.
Se A Superfícıe Do Produto Estıver 
Quente.
t�Podem notar-se temperaturas elevadas 
entre as duas portas, nos painéis laterais e 
na grelha traseira quando o produto está 
a funcionar. Esta situação é normal e não 
exige serviço de manutenção!



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van 
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor 
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
t�)FMQU�V�VX�UPFTUFM�TOFM�FO�WFJMJH�UF�HFCSVJLFO�
t�-FFT�EF�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�WPPSEBU�V�IFU�QSPEVDU�JOTUBMMFFSU�FO�HFCSVJLU�
t�7PMH�EF�JOTUSVDUJFT
�JO�IFU�CJK[POEFS�EJF�NFU�CFUSFLLJOH�UPU�WFJMJHIFJE�
t�#FXBBS�EF�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�PQ�FFO�FFOWPVEJH�UPFHBOLFMJKLF�QMBBUT�BBOHF[JFO�V�EF[F�

later nodig kunt hebben. 
t�%BBSOBBTU�EJFOU�V�PPL�EF�BOEFSF�EPDVNFOUFO�EJF�CJK�VX�QSPEVDU�XPSEFO�HFMFWFSE�UF�

lezen.
-FU�FSPQ�EBU�EF[F�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�PPL�WPPS�BOEFSF�NPEFMMFO�LBO�HFMEFO��

Symbolen en hun beschrijvingen
%F[F�JOTUSVDUJFIBOEMFJEJOH�CFWBU�EF�WPMHFOEF�TZNCPMFO�

C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A  Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 
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1  Uw koelkast

C�%F�BGCFFMEJOHFO�JO�EF[F�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�[JKO�TDIFNBUJTDI�FO�IPFWFO�OJFU�FYBDU�NFU�
uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, gelden deze voor andere modellen.

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

1.  a.) Invriesvak & ijsblokjesvorm (voor 
� NPEFMMFO
� C
� 7BL� WPPS�

diepvriesproducten & ijsblokjesvorm 
(voor  modellen)

2. Binnenlampje & Thermostaatknop
3. 7FSQMBBUTCBSF�TDIBQQFO
4. %FLTFM�HSPFOUFMBEF
5. Groentelade
6. -VDIUSPPTUFS

7. Boter- & kaasdeel
8. %FVSTDIBQQFO
9. Eierrekken
10. Flessenrek
11. Flessengrijper
12. Afsluiting bovenkant

2

3

4

5

3

6

1

10

7

9

8

11

12
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2   Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade 
te vermijden. Het niet naleven 
van deze instructies resulteert 
in de nietigverklaring van alle 
mogelijke productgaranties.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING: 
Indien het apparaat in zijn 
beschermingskap is of 
geplaatst is, zorg ervoor 
dat de ventilatieopeningen 
niet gedekt zijn. 
WAARSCHUWING: 
Gebruik geen 
mechanische apparaten 
of andere apparaten 
behalve apparaten 
welke door de producent 
worden geadviseerd 
om het proces voor 
ontdooien te versnellen.
WAARSCHUWING:  
Beschadig 
koelmiddelstroom circuit 
niet.
WAARSCHUWING: 
Gebruik geen elektrische 
apparaten welke niet 
aanbevolen worden door 
de producent binnen 
de opslag ruimten voor 
voedsel.
WAARSCHUWING: 
Bewaar geen explosieve 
stoffen, zoals 
spuitbussen met een 
ontvlambaar drijfgas, in 
dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen 
om huiselijk gebruik of bij 
onderstaande soortgelijke 
gevallen gebruikt te worden.  
- Voor het gebruik 
in personeel keukens bij 
winkels, bureaus en overige 
werkplaatsen;
- Voor het gebruik door 
klanten bij boerderijen en 
hotels, motels en overige 
plaatsen waar klanten kunnen 
verblijven;
1.1. Algemene veiligheid
t� Dit product mag niet worden 

gebruikt door personen met 
fysieke, gevoelsmatige en mentale 
handicaps, door personen met 
onvoldoende kennis en ervaring 
of door kinderen. Het apparaat 
mag enkel worden gebruikt door 
dergelijke personen als ze onder 
toezicht en instructies staan van 
een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid. Kinderen 
mogen niet met dit apparaat 
spelen.

t� Als er een defect optreedt, moet 
u de stekker verwijderen uit het 
stopcontact.

t� Nadat u de stekker hebt 
verwijderd, moet u 5 minuten 
wachten voor u hem opnieuw in 
het stopcontact voert.

t� Verwijder de stekker van het 
product uit het stopcontact als u 
het niet gebruikt.

t� U mag het product niet aanraken 
met natte handen! Trek niet aan 
het netsnoer maar houd het 
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steeds vast bij de stekker.
t� U mag de stekker van de koelkast 

niet invoeren als het stopcontact 
los zit.

t� Verwijder de stekker uit het 
stopcontact tijdens de installatie, 
onderhoudswerken, reiniging en 
reparaties.

t� Als u het product gedurende een 
lange periode niet gebruikt, moet 
u de stekker van het product uit 
het stopcontact verwijderen en 
alle etenswaren verwijderen.

t� Gebruik het product niet als het 
compartiment met circuitkaarten 
op het bovenste deel achteraan 
van het product (elektrische kaart 
doos deksel) (1) open is.

1

1

t� Gebruik geen stoom of 
stoomreinigers om de koelkast 
te reinigen en het ijs te smelten. 
Stoom kan in contact komen 
met de geëlektrificeerde zones 
en kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken!

t� U mag het product niet reinigen 
door er water op te verstuiven of 
te gieten! Gevaar van elektrische 
schokken!

t� Als er een defect optreedt, mag 
u het product niet gebruiken 
want dit kan elektrische schokken 
veroorzaken. Neem contact op 
met de geautoriseerde dienst voor 
u iets doet.

t� Voer de stekker in een geaard 
stopcontact. De aarding moet 
worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.

t� Als het product voorzien is van 
een LED-type verlichting moet 
u contact opnemen met de 
geautoriseerde dienstverlening 
om het te vervangen als er een 
probleem optreedt.

t� Raak geen bevroren goederen 
aan met natte handen! Ze kunnen 
blijven plakken aan uw handen!

t� Plaats geen vloeistoffen in flessen 
en blikjes in het vriesvak. Deze 
kunnen namelijk barsten!

t� Plaats vloeistoffen rechtop nadat 
u het deksel stevig hebt gesloten.

t� U mag geen ontvlambare stoffen 
in de buurt van het product 
verstuiven want deze kunnen 
branden of ontploffen.

t� Bewaar geen ontvlambaar 
materiaal en producten met 
ontvlambaar gas (sprays, etc.) in 
de koelkast.

t� Plaats geen containers 
met vloeistof bovenop het 
product. Water spatten op een 
geëlektrificeerd onderdeel kan 
elektrische schokken veroorzaken 
en fataal aflopen.

t� Het product blootstellen aan 
regen, sneeuw, zonlicht en wind 
veroorzaakt elektrisch gevaar. Als 
u het product verplaatst, mag u er 
niet aan trekken bij het handvat. 
Het handvat kan los komen.
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t� Zorg ervoor uw handen of lichaam 
niet te klemmen in een van de 
bewegende delen van het product.

t� U mag niet stappen of leunen op 
de deur, laden of gelijkaardige 
delen van de koelkast. Dit kan er 
toe leiden dat het product valt en 
het kan schade veroorzaken aan 
de onderdelen.

t� Let erop het netsnoer niet te 
klemmen. 

 

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van 
een koelsysteem met R600 
gas moet u er op letten het 
koelsysteem en de leiding niet 
te beschadigen wanneer u het 
product gebruikt of verplaatst. 
Dit gas is ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschadigd is, 
moet u het product uit te buurt 
van brandhaarden houden 
en de ruimte onmiddellijk 
ventileren. 

C

)FU� MBCFM� MJOLT� BBO� EF�
CJOOFO[JKEF� HFFGU� IFU� UZQF� HBT�
aan dat in het product wordt 
gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen 
met een waterfontein
t� De druk van de koud waterinlaat 

mag maximum 90psi (6,2 bar) 
bedragen. Als uw waterdruk hoger 
is dan 80psi (5,5 bar) moet u een 
drukbegrenzer gebruiken in uw 
netwerk. Als u niet weet hoe u 
uw waterdruk kunt controleren, 
moet u hulp vragen van een 
professionele loodgieter.

t� Als het risico bestaat op een 
waterslageffect in uw installatie 
moet u altijd een waterslag 
preventie apparatuur installeren. 
Raadpleeg een professionele 
loodgieter als u niet zeker bent of 
er een waterslageffect aanwezig 
is in uw installatie.

t� Installeer deze niet op de 
warme waterinlaat. Neem de 
nodige maatregelen tegen het 
bevriezen van de leidingen. De 
watertemperatuur bedrijfsinterval 
moet minimum 33°F (0,6°C) en 
maximum 100°F (38°C) zijn.

t� Gebruik enkel drinkwater.

1.2. Bedoeld gebruik
t� Dit product is ontworpen voor 

huishoudelijk gebruik. Het is niet 
bedoeld voor commercieel gebruik. 

t� Het product mag enkel worden 
gebruikt om etenswaren en 
dranken op te slaan.

t� U mag geen gevoelige producten 
bewaren die een gecontroleerde 
temperatuur vereisen (vaccins, 
warmtegevoelige medicatie, 
medische producten, etc.) in de 
koelkast.

t� De fabrikant aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor 
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eventuele schade als het gevolg 
van misbruik of een incorrecte 
hantering.

t�  Originele reserveonderdelen 
worden geleverd gedurende 
een periode van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.

1.3. Kinderveiligheid
t� Houd de verpakking uit de buurt 

van kinderen.
t� Laat kinderen nooit spelen met 

het product.
t� Als de deur van het product 

voorzien is van een slot moet u ze 
uit de buurt van kinderen houden.

1.4. Conformiteit 
met de WEEE-richtlijn 
en Verwijdering van 
afvalproducten
 %JU�QSPEVDU�JT�DPOGPSN�NFU�EF�&6�

8&&&�SJDIUMJKO� 	��������&6
�� %JU� QSPEVDU�
ESBBHU� FFO� DMBTTJGJDBUJFTZNCPPM� WPPS� BGWBM�
elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE).

%JU�QSPEVDU�XFSE�WFSWBBSEJHE�
met kwalitatief hoogstaande 
onderdelen en materialen die 
opnieuw kunnen worden 
gebruikt en die geschikt zijn 
WPPS� SFDZDMJOH�� 6� NBH� IFU�
afvalproduct niet verwijderen 

met het normale huishoudelijke en andere 
afval aan het einde van de levensduur. 
Breng het naar een inzamelcentrum voor de 
SFDZDMJOH� WBO� FMFLUSJTDIF� FO� FMFLUSPOJTDIF�
apparatuur. Raadpleeg uw lokale autoriteiten 
voor meer informatie over deze 

inzamelcentra.

1.5. Conformiteit met 
de RoHS-richtlijn
t� Dit product is conform met de EU 

WEEE-richtlijn (2011/65/EU). Het 
bevat geen schadelijk en verboden 
materiaal zoals gespecificeerd in 
de Richtlijn.

1.6. Informatie op 
de verpakking
t� Het verpakkingsmateriaal van 

het product is gefabriceerd 
van recyclebaar materiaal in 
overeenstemming met onze 
Nationale Milieuwetgeving. U mag 
het verpakkingsmateriaal niet 
samen met het huishoudelijke 
of ander afval weggooien. Breng 
het naar de inzamelpunten voor 
verpakkingsmateriaal aangewezen 
door de lokale autoriteiten.
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3  Installatie

B Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 
BGHFTMPUFO��7PPS�IFU�WFSWPFS�WBO�VX�LPFMLBTU�
moet deze leeg zijn gemaakt en gereinigd.

2. 7PPSEBU�EF[F�XPSEU�WFSQBLU
�NPFUFO�
schappen, accessoires, groentelade, enz. in 
de koelkast worden vastgemaakt met tape en 
CFTDIFSNE�[JKO�UFHFO�TUPUFO��%F�WFSQBLLJOH�
dient met dikke tape of geschikt touw worden 
ingebonden en de vervoerregels op de 
verpakking dienen strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw 
LPFMLBTU�HBBU�HFCSVJLFO�
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals hieronder 
afgebeeld. Plastic wiggen zijn bedoeld om 
afstand te houden, om zo een luchtcirculatie 
te behouden tussen uw koelkast en de muur. 
	%F�BGCFFMEJOH�JT�TMFDIUT�FFO�TDIFUT�FO�JT�OJFU�
gelijk aan uw product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het hoofdstuk 
"Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast aan op 
het stopcontact. Als de koelkastdeur wordt 
geopend, gaat de binnenverlichting van de 
koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien, komt 
FS�FFO�HFMVJE�WSJK��%F�WMPFJTUPG�FO�EF�HBTTFO�EJF�
[JDI�JO�IFU�LPFMTZTUFFN�CFWJOEFO
�[PVEFO�PPL�
wat lawaai kunnen veroorzaken zelfs wanneer 
EF�DPNQSFTTPS�OJFU�XFSLU��%JU�JT�OPSNBBM��

5. %F�CVJUFOLBOU�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�XBSN�
BBOWPFMFO��%JU�JT�OPSNBBM��%F[F�PQQFSWMBLLFO�
zijn bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een zekering 
met de juiste capaciteit.
#FMBOHSJKL�

t� %F�BBOTMVJUJOH�NPFU�JO�OBMFWJOH�[JKO�NFU�
nationale voorschriften.

t� %F�TUSPPNTUFLLFS�NPFU�OB�JOTUBMMBUJF�
eenvoudig bereikbaar zijn.

t� Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer 
IFU�BBSEJOHTTZTUFFN�JO�VX�IVJT�BBO�EF�
normen voldoet.

t� )FU�WPMUBHF�PQ�IFU�FUJLFU�EBU�[JDI�MJOLT�
binnenin uw product bevindt moet gelijk 
zijn aan uw netstroomvoltage.

t� Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet 
worden gebruikt.

B Een beschadigde stroomkabel kabel moet 
door een gekwalificeerd elektricien worden 
vervangen.

B�)FU�QSPEVDU�NBH�OJFU�JO�XFSLJOH�XPSEFO�
gesteld voordat het gerepareerd is! Er 
bestaat anders gevaar op een elektrische 
schok!
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Afvoeren van de verpakking
%F� WFSQBLLJOHTNBUFSJBMFO� LVOOFO�

HFWBBSMJKL� [JKO� WPPS� LJOEFSFO�� )PVE� IFU�
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met het 
normale huishoudafval, maar maak gebruik 
van ophaalplaatsen voor verpakkingen die 
door lokale autoriteiten zijn aangewezen.
%F� WFSQBLLJOH� WBO� VX� LPFMLBTU� JT�

vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast
7PFS�VX�PVEF�LPFMLBTU�BG�[POEFS�IFU�NJMJFV�

op enige wijze te schaden.
t� U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

7PPSEBU� V� VX� LPFMLBTU� BGWPFSU
� TOJKE� EF�
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

A Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor de koelkast om erdoor 
te passen, bel dan de bevoegde dienst 
zodat deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings door 
de deur kan. 
1.  Installeer uw koelkast op een plaats waar 
deze gemakkelijk kan worden gebruikt.

2. )PVE�VX�LPFMLBTU�VJU�EF�CVVSU�WBO�
warmtebronnen, vochtige plaatsen en direct 
zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond uw 
koelkast zijn om een efficiënte werking te 
verkrijgen. Als de koelkast in een uitsparing in 
de muur wordt geplaatst, moet er minstens 5 
cm afstand zijn ten opzichte van het plafond 
en minstens 5 cm ten opzichte van de muur. 
Plaats uw product niet op materialen zoals 
een kleden of vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te vermijden.
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Het vervangen van de lamp 
Om de lamp/led voor de binnenverlichting 

van uw koelkast te vervangen, bel uw 
bevoegde onderhoudsdienst.
%F� MBNQ� PG� MBNQFO� WPPS[JFO� JO� EJU�

apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
)FU�CFPPHEF�HFCSVJL�WBO�EF[F� MBNQ� JT�EF�
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.
%F� MBNQFO� EJF� JO� EJU� BQQBSBBU� XPSEFO�

gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
FYUSFNF� GZTJFLF� PNTUBOEJHIFEFO
� [PBMT�
temperaturen beneden de -20°C.
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De deuren omkeren
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4  Voorbereiding

C Uw vriezer moet worden geïnstalleerd 
op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op minstens 
��DN�BGTUBOE�WBO�FMFLUSJTDIF�PWFOT��%F�
koelkast mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

C� %F�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�WBO�EF�
kamer waarin u de vriezer installeert 
dient minstens 10°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
vriezer in koudere omstandigheden niet 
aanbevolen.

C Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

C Indien u twee producten naast elkaar wilt 
zetten, bijv. een koelkast en een vriezer 
dient u een decoratiekit te gebruiken welke 
een kleine mat en een decoratieonderdeel 
CFWBU��%F�NBU�XPSEU�BBO�EF�[JKLBOU�WBO�
één van producten aangebracht om een 
ruimte tussen de producten te creëren. 
)FU�EFDPESBUJFPOEFSEFFM�XPSEU�UVTTFO�
de twee producten aangebracht om het 
gat tussen de producten te verhullen 
	"GC���
��%F�EFDPSBUJFLJU�JT�HFFO�EFFM�WBO�
het product maar kan als een accessoire 
geleverd worden.

C Wanneer u uw vriezer voor de eerste keer 
in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste 
zes uur de volgende instructies in acht te 
nemen.

� ���%F�EFVS�OJFU�SFHFMNBUJH�PQFOFO�
 -  Koelkast moet in bedrijf gesteld worden 

zonder levensmiddelen.
� ���%F�TUFLLFS�WBO�EF�WSJF[FS�OJFU�VJUUSFLLFO��

Indien zich een stroomstoring 
voordoet buiten uw macht, zie de 
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen 
oplossingen voor problemen".

C Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.
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5  Gebruik van uw koelkast
Knop om thermostaat in te 
stellen

%F� XFSLJOHTUFNQFSBUVVS� XPSEU� HFSFHFME�
via de temperatuursturing.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Laagste koelinstelling (Warmste 
instelling)
5 = Hoogste koelinstelling (Koudste 
instelling)

(Of)
Min. = Laagste koelstand 

(Warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand 

(Koudste instelling) 
%F�HFNJEEFMEF�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�NPFU�

ongeveer +5 °C bedragen.
Kies een stand afhankelijk van de 

gewenste temperatuur.
Merk op dat er in het koelgebied 

verschillende temperaturen zijn.
)FU� LPVETUF� HFEFFMUF� CFWJOEU� [JDI�

onmiddellijk boven het groentevak.
%F� CJOOFOUFNQFSBUVVS� IBOHU� PPL� BG� WBO�

de omgevingstemperatuur, hoe vaak de 
deur geopend wordt en de hoeveelheid 
voedsel die in de koelkast bewaard wordt.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de 
temperatuur in de koelkast.
)FU� JT�EBBSPN� SBBE[BBN�PN�EF�EFVS�OB�

elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.
%F� CJOOFOUFNQFSBUVVS� WBO� VX� LPFMLBTU�

verandert om de volgende redenen;

t� 4FJ[PFOUFNQFSBUVSFO

t� 'SFRVFOU�PQFOFO�WBO�EF�EFVS�PG�EF�EFVS�

lang open laten staan,
t� &UFOTXBSFO�EJF�JO�EF�LPFMLBTU�

wordt geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

t� %F�QMBBUT�WBO�EF�LPFMLBTU�JO�EF�LBNFS�
(bijv. blootgesteld aan zonlicht)

t� .FU�EF�UIFSNPTUBBU�LVOU�V�FFO�BMT�
gevolg van deze redenen variërende 
CJOOFOUFNQFSBUVVS�BBOQBTTFO��%F�DJKGFST�
rond de thermostaatknop geven de mate 
van koeling aan.

t� 8BOOFFS�EF�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�
hoger is dan 32°C, draait u de 
UIFSNPTUBBULOPQ�JO�EF�NBYJNVNQPTJUJF��

t� 8BOOFFS�EF�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�MBHFS�
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop 
naar de minimum positie.

Koelen
Bewaren van voedsel
)FU� LPFMLBTUHFEFFMUF� EJFOU� WPPS� IFU�

bewaren van verse etenswaren en dranken.
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Diepvriezen
Voedsel invriezen
)FU�EJFQWSJFTHFEFFMUF� JT�NFU�EJU� TZNCPPM�

 gemarkeerd.
U kunt het apparaat gebruiken om 

verse etenswaren in te vriezen of om 
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de 
verpakking van de etenswaren.
Bewaren van bevroren etenswaren
)FU�WBL�WPPS�EJFQWSJFTQSPEVDUFO�JT�

gemarkeerd met dit �TZNCPPM�
)FU� WBL� WPPS� EJFQWSJFTQSPEVDUFO� JT�

geschikt voor het bewaren van bevroren 
MFWFOTNJEEFMFO�� %F� BBOCFWFMJOH� WPPS�
bewaring, zoals vermeld op de verpakking 
van de diepvriesproducten, moet altijd in 
acht worden genomen.

Ontdooien
A) Koelkastgedeelte
)FU� LPFMLBTUHFEFFMUF� POUEPPJU� WPMMFEJH�

automatisch. Waterdruppels en een ijslaag 
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen 
op de binnenste achterwand van het 
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan het 
koelen is. Zulke ijsvorming is normaal als een 
SFTVMUBBU�WBO�IFU�LPFMTZTUFFN��%F�JKTWPSNJOH�
wordt ontdooid via een automatische 
ontdooiing met bepaalde tussentijden 
EBOL[JK� IFU� BVUPNBUJTDIF� POUEPPJTZTUFFN�
WBO� EF� BDIUFSXBOE�� %F� HFCSVJLFS� NPFU�
de ijsvorming niet wegschrapen of de 
waterdruppels niet verwijderen.
)FU�XBUFS�EBU�BGLPNTUJH�JT�WBO�IFU�POUEPPJFO�

loopt weg via de wateropvanggroef en 
stroomt in de verdamper via de afvoerleiding 
en verdampt daar zelf. 

 Controleer regelmatig om te zien of de 
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met 
behulp van een stokje in de opening indien 
nodig. 
� )FU� EJFQWSJFTHFEFFMUF� WPFSU� HFFO�

automatische ontdooiing uit om het rotten 
van voedsel te voorkomen. 
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Uw product uitschakelen
 Als uw thermostaat is uitgerust met de 

TUBOE�����
- Uw product stopt met werken wanneer 

u de thermostaatknop naar de stand 
“0” (nul) draait. Uw product zal pas weer 
starten wanneer u de thermostaatknop 
naar de stand “1” of naar een van de andere 
standen draait.

Als uw thermostaat is uitgerust met de 
TUBOE��NJO��

- Trek de stekker van uw product uit het 
stopcontact om het uit te schakelen.

B) Diepvriesgedeelte
Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder 

vuiligheid, dankzij een speciale verzamelbak 
voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er 
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (¼’’) 
heeft gevormd.

Om de ontdooiprocedure te beginnen, 
schakel het apparaat uit aan het stopcontact 
en trek de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke laag 
kranten worden verpakt en in een koele 
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of 
provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen kunt 
u voorzichtig een bakje warm water in het 
vriesvak plaatsen.

Gebruik geen puntige of scherpe 
voorwerpen, zoals messen of vorken, om 
het ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische 
verwarmingstoestellen of andere 
gelijkaardige elektrische toestellen om te 
ontdooien.

Spons het verzamelde dooiwater op de 
bodem van het diepvriesgedeelte op. Na 
het ontdooien de binnenkant goed droog 
maken. 

Steek de stekker in het stopcontact en 
schakel de stroomtoevoer aan.
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6  Onderhoud en reiniging

A Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C In producten die geen No Frost hebben 
ontstaan er op de achterwand van het 
koelvak waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er nooit 
olie op soortgelijke middelen op.

C Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant van 
het product schoon te maken. Sponzen 
en andere soorten schoonmaakdoeken 
kunnen het oppervlak krassen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van 
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in de 
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange periode 
niet zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur 
op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine, benzeen, was, etc. Zo niet zullen 
stempels op plastic onderdelen loskomen 
en kunnen vervormingen optreden. 
Gebruik warm water en een zachte doek 
om te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast in 
POBGHFEJDIUF�CBLKFT��%F[F�LVOOFO�EF�
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Fouten opsporen
Controleer de volgende punten voordat u 

EF�POEFSIPVETEJFOTU�CFMU��%JU�LBO�V�UJKE�FO�
HFME�CFTQBSFO��%F[F�MJKTU�PNWBU�SFHFMNBUJHF�
klachten die niet voortkomen uit defect 
WBLNBOTDIBQ� PG� NBUFSJBBMHFCSVJL�� )FU�
is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren.
%F�LPFMLBTU�XFSLU�OJFU��

t� %F�TUFLLFS�[JU�OJFU�PQ�EF�KVJTUF�NBOJFS�JO�
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker veilig in het stopcontact wordt 
geplaatst.

t� %F�[FLFSJOH�WBO�IFU�TUPQDPOUBDU�
waarop de koelkast is aangesloten 
of de hoofdzekering is gesprongen. 
>>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van 
IFU� LPFMHFEFFMUF� 	.6-5*� ;0/&
� $00-�
$0/530-�FO�'-&9*�;0/&
�
t� Omgeving is erg koud. >>>Plaats de 

koelkast niet in een ruimte waar de 
temperatuur lager kan worden dan 10°C.

t� %F�EFVS�WBO�EF�LPFMLBTU�XFSE�SFHFMNBUJH�
open gemaakt. >>>Open en sluit de deur 
van de koelkast niet te veel.

t� Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de 
koelkast niet in een vochtige ruimte.

t� 7PFETFM�NFU�WFFM�WMPFJTUPGGFO�XPSEU�JO�
open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit 
soort voedsel in gesloten bakjes.

t� %F�EFVS�WBO�EF�LPFMLBTU�TUBBU�PQ�FFO�LJFS��
>>>Sluit de deur van de koelkast.

t� %F�UIFSNPTUBBU�TUBBU�WFFM�UF�MBBH�����;FU�
de thermostaat hoger.

t� %F�DPNQSFTTPS�ESBBJU�OJFU
t� Thermische bescherming van de 

compressor kan springen gedurende 
plotselinge stroomuitval of afsluiting van 
de stroomtoevoer wanneer de druk van 
IFU�LPFMNJEEFM�JO�IFU�LPFMTZTUFFN�WBO�EF�
LPFMLBTU�OJFU�JO�CBMBOT�JT��%F�LPFMLBTU�HBBU�
na ongeveer 6 minuten draaien. Neem 
contact op met de onderhoudsdienst 
wanneer uw koelkast na deze periode niet 
start.

t� %F�LPFMLBTU�[JU�JO�FFO�POUEPPJDZDMVT��
���%JU�JT�OPSNBBM�WPPS�FFO�WPMMFEJH�
automatisch ontdooiende koelkast. 
0OUEPPJDZMVT�WJOEU�QFSJPEJFL�QMBBUT�

t� %F�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�TUFFLU�OJFU�JO�
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker in het stopcontact zit.

t� %F�UFNQFSBUVVSBBOQBTTJOHFO�XFSEFO�
niet correct uitgevoerd. >>>Kiest een 
geschikte temperatuurwaarde.

t� Er is een stroomstoring. >>>Zodra de 
storing is verholpen keert de koelkast 
terug naar normale werking.

)FU�XFSLJOHTHFMVJE�OFFNU�UPF�XBOOFFS�EF�
koelkast werkt.
t� %F�XFSLJOH�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�

veranderen als gevolg van wijzigingen in 
EF�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS��%JU�JT�OPSNBBM�
en geen defect.
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%F�LPFMLBTU�XFSLU� GSFRVFOU�PG�HFEVSFOEF�
lange tijd.
t� Uw nieuwe product is mogelijk breder 

dan het vorige. Grote koelkasten werken 
langer.

t� %F�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�LBO�IPPH�[JKO��
���)FU�JT�OPSNBBM�EBU�IFU�QSPEVDU�MBOHFS�
draait in een warme omgeving.

t� %F�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�POMBOHT�
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met etenswaren. >>>Wanneer 
de koelkast pas is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt het 
langer om de ingestelde temperatuur te 
CFSFJLFO��%JU�JT�OPSNBBM�

t� Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk in de 
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen 
warm voedsel in de koelkast.

t� %FVSFO�XFSEFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�PG�
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
���%F�XBSNF�MVDIU�EJF�JO�EF�LPFMLBTU�JT�
binnengekomen maakt dat de koelkast 
langer werkt. Open de deuren niet te 
dikwijls.

t� %F�EFVS�WBO�IFU�WSJFT��PG�
koelcompartiment is mogelijk op een kier 
blijven staan. >>>Controleer of de deuren 
goed gesloten zijn.

t� %F�LPFMLBTU�JT�[FFS�LPVE�JOHFTUFME��
>>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en 
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

t� %FVSBGEJDIUJOH�WBO�EF�LPFMLBTU�PG�
diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken 
of niet goed geplaatst zijn. >>>Maak de 
afdichting schoon of vervang deze. Een 
beschadigde/gebroken afdichting maakt 
dat de koelkast langer moet werken om 
de huidige temperatuur te handhaven.

%JFQWSJFTUFNQFSBUVVS�JT�FSH�MBBH�UFSXJKM�EF�
koelkasttemperatuur voldoende is.
t� %F�EJFQWSJFTUFNQFSBUVVS�JT�[FFS�

koud ingesteld. >>>Stel de 
diepvriezertemperatuur hoger in en 
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de 
diepvriestemperatuur voldoende is.
t� %F�UFNQFSBUVVS�WBO�IFU�LPFMWBL�

is zeer koud ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en 
controleer.

Etenswaren die in laden van het 
koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
t� %F�UFNQFSBUVVS�WBO�IFU�LPFMWBL�JT�

zeer hoog ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer 
is zeer hoog.
t� %F�UFNQFSBUVVS�WBO�IFU�LPFMWBL�JT�[FFS�

IPPH�JOHFTUFME�����%F�UFNQFSBUVVS�
van het koelvak heeft invloed op de 
temperatuur van de diepvriezer. Wijzig 
de temperatuur van de koelkast of de 
diepvriezer en wacht tot de betreffende 
compartimenten de gewenste 
temperatuur bereikt.

t� %FVSFO�XFSEFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�PG�
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te vaak.

t� %F�EFVS�TUBBU�PQ�FFO�LJFS�����4MVJU�EF�
deur volledig.

t� %F�LPFMLBTU�JT�QBT�JOHFTDIBLFME�PG�XFSE�
SFDFOU�HFMBEFO�NFU�WPFETFM�����%JU�
is normaal. Wanneer de koelkast net 
is ingeschakeld of kortgeleden werd 
gevuld, duurt het langer om de ingestelde 
temperatuur te bereiken.

t� Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk in de 
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen 
warm voedsel in de koelkast.
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t� 7JCSBUJF�PG�HFMVJE�
t� %F�WMPFS�JT�OJFU�HFMJKL�PG�TUBCJFM������

Indien de koelkast schommelt bij 
enige beweging, moet u de stelvoetjes 
aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en 
sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

t� %F�TQVMMFO�EJF�CPWFO�PQ�EF�LPFMLBTU�
liggen kunnen geluid veroorzaken. 
���7FSXJKEFS�EF[F�WBO�EF�CPWFO[JKEF�WBO�
de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of 
TQSBZFOEF�WMPFJTUPG�VJU�EF�LPFMLBTU�
t� 7MPFJTUPG��FO�HBTTUSPNFO�WJOEFO�QMBBUT�

conform de werkingsprincipes van uw 
LPFMLBTU��%JU�JT�OPSNBBM�FO�HFFO�EFGFDU�

Er komt een fluitend geluid van de 
koelkast.
t� Er worden ventilatoren gebruikt om de 

LPFMLBTU�UF�LPFMFO��%JU�JT�OPSNBBM�FO�HFFO�
defect.

Condens op de binnenwanden van de 
koelkast.
t� Met warm en vochtig weer neemt ijs- en 

DPOEFOTWPSNJOH�UPF��%JU�JT�OPSNBBM�FO�
geen defect. 

t� %FVSFO�XFSEFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�PG�
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te vaak. Sluit ze 
wanneer ze open staan.

t� %F�EFVS�TUBBU�PQ�FFO�LJFS�����4MVJU�EF�
deur volledig.

7PDIU�BBO�EF�CVJUFOLBOU�WBO�EF�LPFMLBTU�
of tussen de deuren.
t� %F�MVDIU�JT�NPHFMJKL�WPDIUJH��EJU�JT�WSJK�

normaal bij vochtig weer. Wanneer de 
vochtigheid minder wordt, zal de condens 
verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.
t� Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. 

>>>Maak de binnenkant van de koelkast 
regelmatig schoon met een spons 
met lauw water waarin eventueel wat 
carbonaat is opgelost.

t� Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen 
kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik 
een ander bakje of ander soort 
verpakkingsmateriaal.

t� Er is voedsel in de koelkast geplaatst 
in een open bakje. >>>Bewaar het 
voedsel altijd in een gesloten bakje. 
Micro-organismen die zich verspreiden 
vanuit containers zonder deksel kunnen 
onaangename geuren veroorzaken.

t� Neem vervallen voedingswaren en 
gemorste gerechten altijd meteen uit de 
koelkast.

%F�EFVS�TMVJU�OJFU�
t� 7PFETFMQBLLFUKFT�LVOOFO�FS�EF�SFEFO�WBO�

[JKO�EBU�EF�EFVS�OJFU�TMVJU�����7FSQMBBUT�EF�
verpakkingen die de deur belemmeren.

t� %F�LPFMLBTU�TUBBU�OJFU�WPMMFEJH�XBUFSQBT�
op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om 
de koelkast waterpas te zetten.

t� %F�WMPFS�JT�OJFU�HFMJKL�PG�TUFWJH�����;PSH�
dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen.

Groenteladen zitten vast.
t� %F�MFWFOTNJEEFMFO�LVOOFO�EF�CPWFO[JKEF�

WBO�EF�MBEF�SBLFO�����)FSTDIJL�EF�
levensmiddelen in de lade.

"MT�)FU�0QQFSWMBL�7BO�)FU�1SPEVDU�)FFU�
Is.
t� Tijdens de werking kunnen tussen 

de twee deuren, de zijpanelen en de 
achterste grill hoge temperaturen worden 
XBBSHFOPNFO��%JU�JT�OPSNBBM�FO�CFIPFGU�
geen serviceonderhoud!
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